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Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 23. März 2021 zur Genehmi-
gung einer Änderung der Verfah-
rensordnung der Beschwerde-
kammern (CA/D 3/21) 

 Decision of the Administrative 
Council of 23 March 2021 
approving an amendment to the 
Rules of Procedure of the 
Boards of Appeal (CA/D 3/21)  

 Décision du Conseil 
dʹadministration du 23 mars 2021 
approuvant une modification du 
règlement de procédure des 
chambres de recours (CA/D 3/21)  

DER VERWALTUNGSRAT DER 
EUROPÄISCHEN 
PATENTORGANISATION,  

 THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF 
THE EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION, 

 LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE 
L'ORGANISATION EUROPÉENNE 
DES BREVETS,  

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen, insbesondere auf 
Artikel 23 Absatz 4, 

 Having regard to the European Patent 
Convention, and in particular Article 23, 
paragraph 4, thereof, 

 vu la Convention sur le brevet 
européen, et notamment son article 23, 
paragraphe 4,  

gestützt auf die vom Verwaltungsrat mit 
Beschluss vom 26. Juni 2019 geneh-
migte und am 1. Januar 2020 in Kraft 
getretene revidierte Fassung der Ver-
fahrensordnung der Beschwerdekam-
mern,  

 Having regard to the revised version of 
the Rules of Procedure of the Boards of 
Appeal which was approved by decision 
of the Administrative Council dated 
26 June 2019 and came into force on 
1 January 2020, 

 vu la version révisée du règlement de 
procédure des chambres de recours, 
telle qu'approuvée par décision du 
Conseil d'administration du 26 juin 2019 
et telle qu'entrée en vigueur le 
1er janvier 2020, 

gestützt auf die am 11. Dezember 2020 
nach Regel 12c Absatz 2 der Ausfüh-
rungsordnung zum Europäischen 
Patentübereinkommen vom Beschwer-
dekammerausschuss erlassene Ände-
rung der Verfahrensordnung der 
Beschwerdekammern, 

 Having regard to the amendment to the 
Rules of Procedure of the Boards of 
Appeal adopted by the Boards of 
Appeal Committee on 11 December 
2020 under Rule 12c, paragraph 2, of 
the Implementing Regulations to the 
European Patent Convention, 

 vu la modification du règlement de 
procédure des chambres de recours, 
arrêtée le 11 décembre 2020 par le 
Conseil des chambres de recours 
conformément à la règle 12quater, 
paragraphe 2 du règlement d'exécution 
de la Convention sur le brevet 
européen, 

BESCHLIESST:  HAS DECIDED AS FOLLOWS:  DÉCIDE : 

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Die vom Beschwerdekammeraus-
schuss erlassene Änderung der Verfah-
rensordnung der Beschwerdekammern 
wird genehmigt: 

 The amendment to the Rules of 
Procedure of the Boards of Appeal, as 
adopted by the Boards of Appeal 
Committee, is hereby approved: 

 La modification du règlement de 
procédure des chambres de recours, 
telle qu'arrêtée par le Conseil des 
chambres de recours, est approuvée : 

Der folgende neue Artikel 15a wird 
eingefügt: 

 A new Article 15a is inserted, which 
reads as follows: 

 Un nouvel article 15bis est inséré et 
s'énonce comme suit : 

"Artikel 15a 
Als Videokonferenz durchgeführte 
mündliche Verhandlung 

 "Article 15a 
Oral proceedings by 
videoconference 

 "Article 15bis 
Procédures orales tenues par 
visioconférence 

(1) Die Kammer kann beschließen, die 
mündliche Verhandlung gemäß 
Artikel 116 EPÜ auf Antrag eines Betei-
ligten oder von Amts wegen als Video-
konferenz durchzuführen, wenn sie dies 
für zweckmäßig erachtet. 

 (1) The Board may decide to hold oral 
proceedings pursuant to Article 116 
EPC by videoconference if the Board 
considers it appropriate to do so, either 
upon request by a party or of its own 
motion. 

 (1) La chambre peut décider de tenir 
une procédure orale au sens de 
l'article 116 CBE par visioconférence 
lorsqu'elle le juge approprié, soit sur 
requête d'une partie, soit d'office. 

(2) Wird die mündliche Verhandlung in 
den Räumlichkeiten des Europäischen 
Patentamts anberaumt, kann es einem 
Beteiligten, einem Vertreter oder einer 
Begleitperson auf Antrag gestattet 
werden, per Videokonferenz teilzuneh-
men.  

 (2) Where oral proceedings are 
scheduled to be held on the premises of 
the European Patent Office, a party, 
representative or accompanying person 
may, upon request, be allowed to 
attend by videoconference. 

 (2) S'il est prévu de tenir une procédure 
orale dans les locaux de l'Office 
européen des brevets, une partie, un 
mandataire ou un assistant peut, sur 
requête, être autorisé à participer à la 
procédure orale par visioconférence. 

(3) Der Vorsitzende im jeweiligen 
Beschwerdeverfahren und mit seinem 
Einverständnis jedes andere Mitglied 
der Kammer im jeweiligen Beschwerde-
verfahren können an der mündlichen 
Verhandlung per Videokonferenz mit-
wirken." 

 (3) The Chair in the particular appeal 
and, with the agreement of that Chair, 
any other member of the Board in the 
particular appeal may participate in the 
oral proceedings by videoconference." 

 (3) Le président dans le recours en 
question et, avec son accord, d'autres 
membres de la chambre dans le 
recours en question peuvent participer 
à la procédure orale par 
visioconférence." 

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Dieser Beschluss tritt am 1. April 2021 
in Kraft.  

 This decision shall enter into force on 
1 April 2021. 

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er avril 2021. 
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Artikel 3  Article 3  Article 3 

Der mit diesem Beschluss genehmigte 
Artikel 15a gilt für alle am oder nach 
dem 1. April 2021 anberaumten mündli-
chen Verhandlungen. 

 Article 15a as approved by this decision 
shall apply to all oral proceedings 
scheduled to take place on or after 
1 April 2021. 

 L'article 15bis tel qu'approuvé par la 
présente décision s'applique à toutes 
les procédures orales dont la tenue est 
prévue pour le 1er avril 2021 ou 
ultérieurement.  

Geschehen zu München am 
23. März 2021 

 Done at Munich, 23 March 2021  Fait à Munich, le 23 mars 2021 

Für den Verwaltungsrat  For the Administrative Council  Par le Conseil d'administration 

Der Präsident  The Chairman  Le Président 

Josef KRATOCHVÍL  Josef KRATOCHVÍL  Josef KRATOCHVÍL 

 



 

 

EUROPÄISCHES PATENTAMT 
EUROPEAN PATENT OFFICE 

OFFICE EUROPÉEN DES BREVETS 
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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
3. März 2021 über die elektroni-
sche Einreichung von Unterla-
gen 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
3 March 2021 concerning the 
electronic filing of documents 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 3 mars 2021, relative au dépôt 
électronique de documents 

DER PRÄSIDENT DES 
EUROPÄISCHEN PATENTAMTS, 

 THE PRESIDENT OF THE 
EUROPEAN PATENT OFFICE, 

 LE PRÉSIDENT DE L'OFFICE 
EUROPÉEN DES BREVETS, 

gestützt auf die Regel 2 EPÜ sowie die 
Regel 89bis.1 und 2 PCT, 

 having regard to Rule 2 
EPC and Rule 89bis.1 and 2 PCT,  

 vu la règle 2 CBE et 
la règle 89bis.1 et 2 PCT,  

BESCHLIESST:  HAS DECIDED AS FOLLOWS:  DÉCIDE :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Elektronische Einreichung  Electronic filings  Dépôt électronique 

(1) Unterlagen können gemäß diesem 
Beschluss und unbeschadet der ander-
weitig bestehenden Möglichkeiten zur 
Einreichung elektronisch eingereicht 
werden, und zwar über die Online-
Einreichung (OLF), die neue Online-
Einreichung (CMS)1, die Online-
Einreichung 2.0 oder den Dienst zur 
Web-Einreichung (Web-Einreichung) 
des EPA. 

 (1) Documents may, in accordance with 
this decision and without prejudice to 
other means of filing, be filed 
electronically using EPO Online Filing 
(OLF), new online filing (CMS),1 Online 
Filing 2.0 or the EPO's web-form filing 
service (web-form filing). 

 (1) Les documents peuvent, 
conformément à la présente décision et 
sans préjudice des autres modes de 
dépôt, être déposés sous forme 
électronique à l'aide du dépôt en ligne 
de l'OEB (dépôt en ligne), du nouveau 
dépôt en ligne (CMS)1, du dépôt en 
ligne 2.0 ou du service de dépôt par 
formulaire en ligne de l'OEB (dépôt par 
formulaire en ligne).  

(2) Einreichungen mittels OLF können 
online oder auf vom Europäischen 
Patentamt (EPA) zugelassenen elektro-
nischen Datenträgern vorgenommen 
werden.2  

 (2) Filings using OLF may be made 
online or on electronic data carriers 
accepted by the European Patent Office 
(EPO).2  

 (2) Lorsque le dépôt en ligne est utilisé, 
les dépôts peuvent être effectués en 
ligne ou sur des supports de données 
électroniques autorisés par l'Office 
européen des brevets (OEB).2  

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Zulassung der elektronischen Form  Admissibility of electronic filing  Admissibilité du dépôt électronique 

(1) Vorbehaltlich der Artikel 3 und 4 
dieses Beschlusses können europäi-
sche Patentanmeldungen, internatio-
nale (PCT-)Anmeldungen und andere 
Unterlagen, die mit diesen Anmeldun-
gen oder mit Patenten auf der Grund-
lage dieser Anmeldungen im Zusam-
menhang stehen, beim EPA in elektro-
nischer Form eingereicht werden. 

 (1) Subject to Articles 3 and 4 of this 
decision, European patent applications, 
international (PCT) applications and 
other documents relating to such 
applications or to patents deriving from 
such applications may be filed with the 
EPO in electronic form. 

 (1) Sous réserve des articles 3 et 4 de 
la présente décision, les demandes de 
brevet européen, les demandes 
internationales (demandes PCT) et les 
autres documents relatifs à ces 
demandes ou aux brevets issus de 
telles demandes peuvent être déposés 
sous forme électronique auprès de 
l'OEB.  

(2) Europäische Patentanmeldungen 
können auch bei den zuständigen 
nationalen Behörden der Vertrags-
staaten, die dies gestatten, mittels OLF 
oder anderer vom EPA akzeptierter 
Dienste zur elektronischen Einreichung 
elektronisch eingereicht werden. 

 (2) European patent applications may 
also be filed in electronic form with the 
competent national authorities of those 
contracting states which so permit, 
using OLF or other services for 
electronic filing provided they are 
accepted by the EPO. 

 (2) Les demandes de brevet européen 
peuvent également être déposées sous 
forme électronique auprès des 
administrations nationales compétentes 
des États contractants qui autorisent 
cette forme de dépôt, à l'aide du dépôt 
en ligne ou d'autres services de dépôt 
électronique à condition qu'ils soient 
autorisés par l'OEB.  

  
1 Früher auch als Case-Management-System 
des EPA (CMS) bezeichnet. 

 1 Formerly known as EPO case management 
system (CMS). 

 1 Anciennement "système de gestion des 
dossiers de l'OEB (CMS)". 

 

2 Beschluss der Präsidentin des Europäischen 
Patentamts vom 12. Juli 2007 über die zu 
benutzenden elektronischen Signaturen, 
Datenträger und Software zur elektronischen 
Einreichung von Patentanmeldungen und 
anderen Unterlagen, Sonderausgabe Nr. 3 zum 
ABl. EPA 2007, A.5. 

 2 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 12 July 2007 concerning the 
electronic signatures, data carriers and software 
to be used for the electronic filing of patent 
applications and other documents, Special 
edition No. 3, OJ EPO 2007, A.5. 

 2 Décision de la Présidente de l'Office européen 
des brevets, en date du 12 juillet 2007, relative 
aux signatures et supports de données 
électroniques ainsi qu'aux logiciels à utiliser 
pour le dépôt électronique de demandes de 
brevet et d'autres pièces, Édition spéciale n° 3, 
JO OEB 2007, A.5. 
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Artikel 3  Article 3  Article 3 

Begrenzter Anwendungsbereich der 
Web-Einreichung 

 Limited scope of web-form filing  Champ d'application limité du dépôt 
par formulaire en ligne 

(1) Die Web-Einreichung darf nicht 
genutzt werden für Vollmachten, Unter-
lagen in Bezug auf Einspruchs-, 
Beschränkungs- oder Widerrufsver-
fahren (Artikel 99 bis 105c EPÜ), 
Unterlagen in Bezug auf Beschwerde-
verfahren (Artikel 106 bis 112 EPÜ) 
oder Unterlagen in Bezug auf Verfahren 
zur Überprüfung von Entscheidungen 
der Beschwerdekammern durch die 
Große Beschwerdekammer 
(Artikel 112a EPÜ). 

 (1) Authorisations, documents in 
respect of opposition, limitation and 
revocation proceedings (Articles 99 to 
105c EPC), documents in respect of 
appeal proceedings (Articles 106 to 112 
EPC) or documents in respect of 
proceedings for review by the Enlarged 
Board of Appeal of decisions of the 
boards of appeal (Article 112a EPC) 
must not be filed using web-form filing. 

 (1) Le dépôt par formulaire en ligne ne 
doit pas être utilisé pour déposer des 
pouvoirs, des documents relatifs aux 
procédures d'opposition, de limitation et 
de révocation (articles 99 à 105quater 
CBE), des documents relatifs aux 
procédures de recours (articles 106 à 
112 CBE), ou des documents relatifs 
aux procédures de révision des 
décisions des chambres de recours par 
la Grande Chambre de recours 
(article 112bis CBE).  

(2) Unterlagen, die unter Verstoß gegen 
Absatz 1 eingereicht werden, gelten als 
nicht eingegangen. Der Absender wird, 
soweit er ermittelt werden kann, unver-
züglich benachrichtigt. 

 (2) Documents filed in contravention of 
paragraph 1 will be deemed not to have 
been received. The sender, if 
identifiable, will be notified without 
delay.  

 (2) Les documents dont le dépôt n'est 
pas conforme aux dispositions du 
paragraphe 1 sont réputés ne pas avoir 
été reçus. Leur expéditeur en est 
immédiatement avisé, dans la mesure 
où il peut être identifié.  

Artikel 4  Article 4  Article 4 

Prioritätsunterlagen  Priority documents  Documents de priorité 

(1) Prioritätsunterlagen zu europäi-
schen Patentanmeldungen oder 
internationalen Patentanmeldungen in 
der europäischen Phase können 
elektronisch mittels OLF, CMS oder 
Online-Einreichung 2.0 eingereicht 
werden, wenn sie von der ausstellen-
den Behörde digital signiert wurden und 
die Signatur vom EPA anerkannt wird. 

 (1) Priority documents relating to 
European patent applications or 
international patent applications in the 
European phase may be filed 
electronically using OLF, CMS or 
Online Filing 2.0 provided they have 
been digitally signed by the issuing 
authority and the signature is accepted 
by the EPO.  

 (1) Les documents de priorité relatifs à 
des demandes de brevet européen ou à 
des demandes internationales de 
brevet dans la phase européenne 
peuvent être déposés sous forme 
électronique à l'aide du dépôt en ligne, 
du CMS ou du dépôt en ligne 2.0, à 
condition qu'ils aient reçu une signature 
numérique de l'administration qui les a 
délivrés et que cette signature soit 
reconnue par l'OEB.  

(2) Die elektronische Einreichung von 
Prioritätsunterlagen darf nicht mittels 
der Web-Einreichung erfolgen. 

 (2) Web-form filing must not be used for 
the electronic filing of priority 
documents.  

 (2) Le dépôt par formulaire en ligne ne 
peut pas être utilisé pour le dépôt 
électronique de documents de priorité.  

(3) Prioritätsunterlagen, die unter 
Verstoß gegen Absatz 1 oder 2 einge-
reicht werden, gelten als nicht einge-
gangen. Der Absender wird, soweit er 
ermittelt werden kann, unverzüglich 
benachrichtigt.  

 (3) Priority documents filed in 
contravention of paragraphs 1 or 2 will 
be deemed not to have been received. 
The sender, if identifiable, will be 
notified without delay. 

 (3) Les documents de priorité dont le 
dépôt n'est pas conforme aux 
dispositions du paragraphe 1 ou 2 sont 
réputés ne pas avoir été reçus. Leur 
expéditeur en est immédiatement avisé, 
dans la mesure où il peut être identifié.  

Artikel 5  Article 5  Article 5 

Sequenzprotokolle  Sequence listings  Listages de séquences 

Sequenzprotokolle dürfen nur gemäß 
den Vorschriften für die Einreichung 
von Sequenzprotokollen eingereicht 
werden.3  

 Sequence listings may only be filed in 
accordance with the provisions 
governing the filing of sequence 
listings.3  

 Le dépôt de listages de séquences est 
soumis aux règles en vigueur pour le 
dépôt de listages de séquences.3  

  
3 Regel 30 EPÜ, Regel 13ter PCT, Beschluss 
des Präsidenten des Europäischen Patentamts 
vom 28. April 2011 über die Einreichung von 
Sequenzprotokollen, ABl. EPA 2011, 372, und 
Mitteilung des Europäischen Patentamts vom 
18. Oktober 2013 über die Einreichung von 
Sequenzprotokollen, ABl. EPA 2013, 542. 

 3 Rule 30 EPC, Rule 13ter PCT, the decision of 
the President of the European Patent Office 
dated 28 April 2011 on the filing of sequence 
listings, OJ EPO 2011, 372, and the notice from 
the European Patent Office dated 18 October 
2013 concerning the filing of sequence listings, 
OJ EPO 2013, 542. 

 3 Règle 30 CBE, règle 13ter PCT, Décision du 
Président de l'Office européen des brevets, en 
date du 28 avril 2011, relative au dépôt de 
listages de séquences, JO OEB 2011, 372, et 
Communiqué de l'Office européen des brevets, 
en date du 18 octobre 2013, relatif au dépôt de 
listages de séquences, JO OEB 2013, 542. 
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Artikel 6  Article 6  Article 6 

Zugang zur elektronischen 
Einreichung 

 Access to electronic filing  Accès au dépôt électronique 

(1) Für die Nutzung von OLF beim EPA 
ist eine Smartcard erforderlich. 

 (1) The use of OLF with the EPO 
requires a smart card. 

 (1) L'utilisation du dépôt en ligne auprès 
de l'OEB requiert une carte à puce.  

(2) Die auf der EPA-Website bereit-
gestellten Dienste CMS und Online-
Einreichung 2.0 sind nur mittels einer 
für einen oder beide dieser Dienste 
registrierten Smartcard zugänglich und 
nutzbar.  

 (2) Access to, and use of, CMS and 
Online Filing 2.0 provided on the EPO 
website requires a smart card 
registered for one or both services, as 
appropriate. 

 (2) L'accès au CMS et au dépôt en 
ligne 2.0, disponibles sur le site Internet 
de l'OEB, et leur utilisation requièrent 
une carte à puce enregistrée pour l'un 
de ces services ou pour les deux, le cas 
échéant.  

(3) Für den Zugriff auf die Web-Einrei-
chung und ihre Nutzung ist eine vor-
herige Registrierung auf der EPA-
Website erforderlich. Bei Verdacht der 
missbräuchlichen oder unbefugten 
Benutzung kann das EPA die Registrie-
rung eines Nutzers aufheben oder 
ablehnen.  

 (3) Access to, and use of, web-form 
filing provided on the EPO website 
requires prior registration on the EPO 
website. If abuse or unauthorised use is 
suspected, the EPO may cancel or 
refuse a user's registration.  

 (3) L'accès au dépôt par formulaire en 
ligne, disponible sur le site Internet de 
l'OEB, et son utilisation requièrent une 
inscription préalable sur ledit site. En 
cas de soupçon d'utilisation abusive ou 
non autorisée, l'OEB peut annuler ou 
refuser l'inscription d'un utilisateur.  

Artikel 7  Article 7  Article 7 

Zertifikate  Certificates  Certificats 

(1) Für Einreichungen beim EPA mittels 
OLF sind vom EPA ausgestellte oder 
anerkannte Zertifikate erforderlich.4  

 (1) Filings with the EPO using OLF 
require certificates issued or accepted 
by the EPO.4  

 (1) Le dépôt auprès de l'OEB à l'aide du 
dépôt en ligne requiert des certificats 
émis ou reconnus par l'OEB.4  

(2) Für die Nutzung des CMS und der 
Online-Einreichung 2.0 sind vom EPA 
ausgestellte Zertifikate erforderlich. 

 (2) The use of CMS and of Online Filing 
2.0 requires certificates issued by the 
EPO.  

 (2) L'utilisation du CMS et du dépôt en 
ligne 2.0 requiert des certificats émis 
par l'OEB.  

Artikel 8  Article 8  Article 8 

Besondere Erfordernisse für OLF  Specific requirements for OLF  Exigences particulières pour le 
dépôt en ligne 

(1) Mittels OLF eingereichte Unterlagen 
sind unter Verwendung der vom EPA 
kostenlos zur Verfügung gestellten 
Software5 und unter Verwendung der in 
Artikel 7 (1) dieses Beschlusses 
genannten Zertifikate zusammenzu-
stellen und zu übermitteln. Nach vor-
heriger Genehmigung durch das EPA 
kann auch eine andere Software ver-
wendet werden.6  

 (1) Documents filed using OLF are to 
be packaged and submitted using the 
software provided free of charge by the 
EPO5 and using certificates under 
Article 7(1) of this decision. Subject to 
prior acceptance by the EPO, other 
software6 may also be used.  

 (1) Les documents déposés à l'aide du 
dépôt en ligne doivent être regroupés et 
soumis en utilisant le logiciel fourni 
gratuitement par l'OEB5 et les certificats 
visés à l'article 7(1) de la présente 
décision. Sous réserve de l'accord 
préalable de l'OEB, il est également 
possible d'utiliser un autre logiciel.6  

  
4 Artikel 1 (3) des Beschlusses der Präsidentin 
des Europäischen Patentamts vom 12. Juli 2007 
über die zu benutzenden elektronischen Signa-
turen, Datenträger und Software zur elektroni-
schen Einreichung von Patentanmeldungen und 
anderen Unterlagen, Sonderausgabe Nr. 3 zum 
ABl. EPA 2007, A.5. 

 4 Article 1(3) of the decision of the President of 
the European Patent Office dated 12 July 2007 
concerning the electronic signatures, data 
carriers and software to be used for the 
electronic filing of patent applications and other 
documents, Special edition No. 3, 
OJ EPO 2007, A.5. 

 4 Article premier (3) de la Décision de la 
Présidente de l'Office européen des brevets, en 
date du 12 juillet 2007, relative aux signatures et 
supports de données électroniques ainsi qu'aux 
logiciels à utiliser pour le dépôt électronique de 
demandes de brevet et d'autres pièces, Édition 
spéciale n° 3, JO OEB 2007, A.5. 

 

5 Beschluss des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 21. September 2020 über die 
für die elektronische Einreichung von Unterla-
gen zu benutzende EPA-Software für die 
Online-Einreichung, ABl. EPA 2020, A105. 

 5 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 21 September 2020 
concerning the EPO Online Filing software to be 
used for the electronic filing of documents, 
OJ EPO 2020, A105. 

 5 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 21 septembre 2020, relative 
au logiciel de dépôt en ligne de l'OEB à utiliser 
pour le dépôt électronique de documents, 
JO OEB 2020, A105. 

 

6 Mitteilung des Europäischen Patentamts vom 
12. Juli 2007 über die elektronische Einreichung 
von europäischen Patentanmeldungen beim 
Deutschen Patent- und Markenamt (DPMA), 
Sonderausgabe Nr. 3 zum ABl. EPA 2007, A.6. 

 6 Notice from the European Patent Office dated 
12 July 2007 concerning the electronic filing of 
European patent applications with the German 
Patent and Trade Mark Office (DPMA), Special 
edition No. 3, OJ EPO 2007, A.6. 

 6 Communiqué de l'Office européen des brevets, 
en date du 12 juillet 2007, relatif au dépôt 
électronique de demandes de brevet européen 
auprès de l'Office allemand des brevets et des 
marques (DPMA), Édition spéciale n° 3, 
JO OEB 2007, A.6. 
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(2) Den auf elektronischen Datenträ-
gern eingereichten Unterlagen ist ein 
Anschreiben in Papierform beizufügen, 
das den Anmelder und/oder seinen 
Vertreter ausweist, eine Zustellanschrift 
angibt und die auf dem Datenträger 
gespeicherten Dateien auflistet. 

 (2) Documents filed on an electronic 
data carrier must be accompanied by a 
paper document identifying the 
applicant and/or their representative, 
indicating an address for 
correspondence and listing the files 
stored on the data carrier.  

 (2) Les documents déposés sur 
supports de données électroniques 
doivent être accompagnés d'une lettre 
sur papier identifiant le demandeur 
et/ou son mandataire, indiquant une 
adresse pour la correspondance et 
citant les fichiers stockés sur le support 
de données.  

Artikel 9  Article 9  Article 9 

Integration von ePCT in die Online-
Einreichung 2.0 

 Integration of ePCT in Online 
Filing 2.0 

 Intégration d'ePCT dans le dépôt en 
ligne 2.0 

In der Online-Einreichung 2.0 sind für 
internationale (PCT-)Anmeldungen und 
andere Unterlagen, die mit diesen 
Anmeldungen im Zusammenhang 
stehen, die relevanten Funktionalitäten 
des ePCT-Dienstes integriert. 

 Online Filing 2.0 integrates for 
international (PCT) applications and 
other documents relating to such 
applications the relevant features of the 
ePCT service.  

 Le dépôt en ligne 2.0 intègre, pour les 
demandes internationales (demandes 
PCT) et les autres documents relatifs à 
ces demandes, les fonctionnalités 
pertinentes du service ePCT.  

Artikel 10  Article 10  Article 10 

Dokumentenformate  Document formats  Formats des documents 

(1) Unterlagen, die mittels OLF, CMS 
oder Online-Einreichung 2.0 eingereicht 
werden, müssen im PDF- oder, soweit 
zulässig, im XML-Format entsprechend 
den Verwaltungsvorschriften zum PCT, 
Teil 7 und Anlage F, eingereicht 
werden; die Möglichkeit, Unterlagen in 
ihrem ursprünglichen Datenformat 
beizufügen, bleibt davon unberührt.7  

 (1) Documents filed using OLF, CMS or 
Online Filing 2.0 must be in PDF or, 
where allowed, in XML in accordance 
with the Administrative Instructions 
under the PCT, Part 7 and Annex F, 
without prejudice to the possibility to 
attach documents in their original data 
format.7  

 (1) Les documents déposés à l'aide du 
dépôt en ligne, du CMS ou du dépôt en 
ligne 2.0 doivent être au format PDF ou, 
lorsque cela est autorisé, au format 
XML, conformément à la septième 
partie et à l'annexe F des Instructions 
administratives du PCT et sans 
préjudice de la possibilité de joindre des 
documents dans leur format d'origine.7  

(2) Unterlagen, die mittels der Web-
Einreichung eingereicht werden, 
müssen im PDF-Format entsprechend 
den Verwaltungsvorschriften zum PCT, 
Teil 7 und Anlage F, eingereicht 
werden.  

 (2) Documents filed using web-form 
filing must be in PDF, in accordance 
with the Administrative Instructions 
under the PCT, Part 7 and Annex F.  

 (2) Les documents déposés à l'aide du 
dépôt par formulaire en ligne doivent 
être au format PDF conformément à la 
septième partie et à l'annexe F des 
Instructions administratives du PCT.  

Artikel 11  Article 11  Article 11 

Unterschrift  Signature  Signature 

(1) Soweit die eingereichten Unterlagen 
zu unterzeichnen sind, kann dies mittels 
Faksimile-Signatur ("facsimile 
signature") oder mittels alphanumeri-
scher Signatur ("text string signature") 
erfolgen. Wenn OLF verwendet wird, 
kann die Unterzeichnung auch mittels 
fortgeschrittener elektronischer Signatur 
erfolgen. 

 (1) Where filed documents require 
signature, this may take the form of a 
facsimile signature or a text string 
signature. When OLF is used, the 
signature may also take the form of an 
enhanced electronic signature.  

 (1) Dans la mesure où les documents 
déposés doivent être signés, la 
signature peut revêtir la forme d'une 
image en fac-similé ("facsimile 
signature") ou d'une signature 
alphanumérique ("text string 
signature"). Lorsque le dépôt en ligne 
est utilisé, la signature peut aussi 
revêtir la forme d'une signature 
électronique avancée ("enhanced 
electronic signature"). 

(2) Eine Faksimile-Signatur ist die 
bildliche Wiedergabe der Unterschrift 
der handelnden Person.  

 (2) A facsimile signature is a 
reproduction of the filing person's 
signature.  

 (2) Une signature sous forme d'image 
en fac-similé est la reproduction sous 
forme d'image de la signature de 
l'intervenant.  

  
7 Artikel 3 des Beschlusses der Präsidentin des 
EPA vom 12. Juli 2007 über die zu benutzenden 
elektronischen Signaturen, Datenträger und 
Software zur elektronischen Einreichung von 
Patentanmeldungen und anderen Unterlagen, 
Sonderausgabe Nr. 3 zum ABl. EPA 2007, A.5. 

 7 Article 3 of the decision of the President of the 
European Patent Office dated 12 July 2007 
concerning the electronic signatures, data 
carriers and software to be used for the 
electronic filing of patent applications and other 
documents, Special edition No. 3, 
OJ EPO 2007, A.5. 

 7 Article 3 de la décision de la Présidente de 
l'Office européen des brevets, en date du 
12 juillet 2007, relative aux signatures et 
supports de données électroniques ainsi qu'aux 
logiciels à utiliser pour le dépôt électronique de 
demandes de brevet et d'autres pièces, Édition 
spéciale n° 3, JO OEB 2007, A.5. 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2021, A20 

5 

(3) Eine alphanumerische Signatur ist 
eine Kette von Zeichen, vor und hinter 
der ein Schrägstrich (/) steht und die 
von der unterzeichnenden Person zum 
Nachweis der Identität und Unterzeich-
nungsabsicht gewählt wurde. 

 (3) A text string signature is a string of 
characters, preceded and followed by a 
forward slash (/), selected by the 
signatory to prove their identity and 
their intent to sign.  

 (3) Une signature alphanumérique est 
constituée d'une série de caractères qui 
a été choisie par le signataire pour 
prouver son identité et signifier son 
intention de signer ; cette série de 
caractères est précédée et suivie d'une 
barre oblique (/). 

(4) Eine fortgeschrittene elektronische 
Signatur ist eine vom EPA herausgege-
bene oder anerkannte und mit Zertifika-
ten gemäß Artikel 7 (1) dieses 
Beschlusses bestätigte elektronische 
Signatur. 

 (4) An enhanced electronic signature is 
an electronic signature issued or 
accepted by the EPO and confirmed 
with certificates under Article 7(1) of this 
decision.  

 (4) Une signature électronique avancée 
est une signature électronique qui est 
émise ou reconnue par l'OEB et 
confirmée par des certificats tels que 
visés à l'article 7(1) de la présente 
décision.  

Artikel 12  Article 12  Article 12 

Empfangsbescheinigung  Acknowledgment of receipt  Accusé de réception 

(1) Der Empfang der mittels OLF, CMS, 
Online-Einreichung 2.0 oder Web-
Einreichung gemäß diesem Beschluss 
online eingereichten Unterlagen wird 
vom EPA oder der zuständigen nationa-
len Behörde des betreffenden Vertrags-
staats (nachstehend "Amt") nach 
erfolgreicher Übermittlung elektronisch 
bestätigt. Die Empfangsbescheinigung 
wird bereitgestellt 

 (1) Receipt of documents filed online 
using OLF, CMS, Online Filing 2.0 or 
web-form filing in accordance with this 
decision is acknowledged electronically 
by the EPO or the competent national 
authority of the contracting state 
concerned (hereinafter "the office") 
following successful submission. The 
acknowledgment of receipt is provided 

 (1) La réception des documents 
déposés sous forme électronique, 
conformément à la présente décision, à 
l'aide du dépôt en ligne, du CMS, du 
dépôt en ligne 2.0 ou du dépôt par 
formulaire en ligne, est confirmée 
électroniquement par l'OEB ou par 
l'administration nationale compétente 
de l'État contractant concerné (ci-après 
dénommés "l'office") lorsque la 
transmission a été effectuée avec 
succès. L'accusé de réception est 
fourni 

a) für mittels OLF online eingereichte 
Unterlagen mit digitaler Signatur des 
Amts während des Übertragungsvor-
gangs,  

 (a) digitally signed by the office within 
the submission session, for documents 
filed online using OLF,  

 a) avec une signature numérique de 
l'office émise pendant la session de 
transmission, pour les documents 
déposés à l'aide du dépôt en ligne ;  

b) für mittels CMS oder Online-Einrei-
chung 2.0 eingereichte Unterlagen mit 
digitaler Signatur des EPA im CMS 
oder in der Online-Einreichung 2.0 und 

 (b) digitally signed by the EPO in CMS 
or in Online Filing 2.0, as applicable, for 
documents filed using these services, 
and 

 b) avec une signature numérique de 
l'OEB dans le CMS ou le dépôt en 
ligne 2.0, selon le cas, pour les 
documents déposés à l'aide de ces 
services ; et 

c) für mittels Web-Einreichung einge-
reichte Unterlagen auf der Website 
nach erfolgter Übermittlung der Datei-
en; auf Antrag wird die Empfangs-
bescheinigung auch per E-Mail an die 
vom Absender angegebene Adresse 
geschickt.  

 (c) on the website, once the files are 
transferred using web-form filing; an 
acknowledgment of receipt is also sent 
by email to the address supplied by the 
sender, if so requested.  

 c) sur le site Internet à l'issue de la 
transmission des fichiers lorsque le 
dépôt par formulaire en ligne est utilisé ; 
à la demande de l'expéditeur, un 
accusé de réception est également 
envoyé par courriel à l'adresse qu'il a 
indiquée.  

(2) Schlägt die Übermittlung einer 
solchen Bestätigung mittels OLF, CMS 
oder Online-Einreichung 2.0 fehl, so 
übermittelt das Amt die Bestätigung 
unverzüglich auf anderem Wege, sofern 
die ihm vorliegenden Angaben dies 
gestatten.  

 (2) Where such acknowledgment is not 
successfully transmitted using OLF, 
CMS or Online Filing 2.0, the office will 
transmit it by other means without 
delay, provided it has sufficient 
information to do so.  

 (2) Si cette confirmation n'a pas été 
transmise avec succès à l'aide du dépôt 
en ligne, du CMS ou du dépôt en 
ligne 2.0, l'office la transmet rapidement 
par d'autres moyens, s'il dispose des 
informations voulues pour ce faire.  
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(3) Die Empfangsbescheinigung enthält 
eine Identifikation des Amts, Datum und 
Uhrzeit des Eingangs, eine vom Amt 
vergebene Referenz- oder Anmelde-
nummer sowie die Liste der übermittel-
ten Dateien und, bei Online-Einreichun-
gen per OLF, CMS oder Online-
Einreichung 2.0, einen Hash-Wert 
("message digest"). Bei mittels Web-
Einreichung eingereichten Unterlagen 
kann das EPA zum Schutz der Integrität 
seiner IT-Systeme auf die Angabe einer 
Anmeldenummer in der Empfangsbe-
scheinigung verzichten.  

 (3) The acknowledgment indicates the 
identity of the office, the date and time 
of receipt, a reference or application 
number assigned by the office, a list of 
the files submitted and, for online filings 
using OLF, CMS or Online Filing 2.0, a 
hash value (the message digest). For 
documents filed using web-form filing, 
the EPO may, in order to protect the 
integrity of its IT systems, dispense with 
the indication of an application number 
in the acknowledgment of receipt.  

 (3) L'accusé de réception indique 
l'identité de l'office, la date et l'heure de 
la réception du document, un numéro 
de référence ou le numéro de la 
demande attribué par l'office ainsi que 
la liste des fichiers transmis et, pour les 
dépôts effectués à l'aide du dépôt en 
ligne, du CMS ou du dépôt en ligne 2.0, 
la valeur de hachage ("message 
digest"), c'est-à-dire le message sous 
forme comprimée. Pour les documents 
déposés à l'aide du dépôt par 
formulaire en ligne, l'OEB peut 
renoncer à indiquer le numéro de la 
demande dans l'accusé de réception, 
afin de protéger ses systèmes 
informatiques.  

(4) Die Bestätigung des Empfangs ist 
nicht gleichbedeutend mit der Zuerken-
nung eines Anmeldetags.  

 (4) Acknowledgment of receipt does not 
imply the accordance of a date of filing 
to an application.  

 (4) L'accusé de réception n'équivaut 
pas à l'attribution d'une date de dépôt.  

(5) Für auf elektronischen Datenträgern 
eingereichte Unterlagen finden die für 
die Einreichung von Unterlagen auf 
Papier geltenden Regeln entsprechend 
Anwendung. 

 (5) Documents filed on electronic data 
carriers are subject mutatis mutandis to 
the provisions governing the filing of 
documents on paper.  

 (5) Les règles en vigueur pour le dépôt 
sur papier s'appliquent par analogie aux 
documents déposés sur supports de 
données électroniques.  

Artikel 13  Article 13  Article 13 

Nicht lesbare oder unvollständige 
Unterlagen und infizierte Dateien 

 Illegible or incomplete documents 
and infected files 

 Documents illisibles ou incomplets 
et fichiers infectés 

(1) Sind die eingereichten Unterlagen 
nicht lesbar oder unvollständig über-
mittelt worden, so gilt der Teil der 
Unterlagen, der nicht lesbar ist oder 
fehlt, als nicht eingegangen. 

 (1) Where a filed document is illegible 
or incomplete, that part of it which is 
illegible or missing will be deemed not 
to have been received.  

 (1) Si les documents déposés ont été 
transmis sous une forme illisible ou 
incomplète, la partie des documents qui 
est illisible ou manquante est réputée 
ne pas avoir été reçue.  

(2) Sind die eingereichten Unterlagen 
mit einem Computervirus infiziert oder 
enthalten sie andere bösartige Soft-
ware, so gelten sie als nicht lesbar. Das 
EPA ist nicht verpflichtet, Unterlagen 
mit solchen Mängeln entgegenzuneh-
men, zu öffnen oder zu bearbeiten.  

 (2) If a filed document is infected with a 
computer virus or contains other 
malicious software, it will be deemed to 
be illegible. The office is not obliged to 
receive, open or process any document 
with such a deficiency.  

 (2) Si les documents déposés sont 
infectés par un virus informatique ou 
qu'ils contiennent d'autres logiciels 
nuisibles, ils sont réputés illisibles. 
L'office n'est tenu ni de recevoir, ni 
d'ouvrir, ni de traiter des documents 
présentant une telle irrégularité.  

(3) Werden in den eingereichten 
Unterlagen Mängel nach den 
Absätzen 1 oder 2 festgestellt, so wird 
der Absender, soweit er ermittelt 
werden kann, unverzüglich benach-
richtigt.  

 (3) Where a filed document is found to 
be deficient within the meaning of 
paragraph 1 or 2, the sender, if 
identifiable, will be notified without 
delay.  

 (3) S'il s'avère que les documents 
déposés présentent les défauts visés 
au paragraphe 1 ou 2, l'expéditeur en 
est immédiatement avisé, dans la 
mesure où il peut être identifié.  

Artikel 14  Article 14  Article 14 

Aufhebung früherer Beschlüsse  Previous decisions superseded  Annulation de décisions antérieures 

Mit Inkrafttreten dieses Beschlusses 
treten der Beschluss des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
9. Mai 2018 über die elektronische 
Einreichung von Unterlagen 
(ABl. EPA 2018, A45) und der 
Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 
15. November 2018 über die elektroni-
sche Einreichung von Prioritätsunter-
lagen (ABl. EPA 2018, A93) außer 
Kraft.  

 When this decision enters into force, 
the decision of the President of the 
European Patent Office dated 9 May 
2018 concerning the electronic filing of 
documents (OJ EPO 2018, A45) and 
the decision of the President of the 
European Patent Office dated 
15 November 2018 concerning the 
electronic filing of priority documents 
(OJ EPO 2018, A93) will cease to have 
effect.  

 À la date de son entrée en vigueur, la 
présente décision annule et remplace la 
décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
9 mai 2018, relative au dépôt 
électronique de documents 
(JO OEB 2018, A45) et la décision du 
Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 15 novembre 2018, 
relative au dépôt électronique de 
documents de priorité 
(JO OEB 2018, A93).  
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Artikel 15  Article 15  Article 15 

Inkrafttreten  Entry into force  Entrée en vigueur 

Dieser Beschluss tritt am 1. April 2021 
in Kraft.  

 This decision enters into force on 
1 April 2021.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er avril 2021.  

Geschehen zu München am 
3. März 2021 

 Done at Munich, 3 March 2021  Fait à Munich, le 3 mars 2021 

António CAMPINOS  António CAMPINOS  António CAMPINOS 

Präsident  President  Président 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 3. März 2021 
über die Einführung des neuen 
EPA-Einreichungsdienstes 
Online-Einreichung 2.0 

 Notice from the European Patent 
Office dated 3 March 2021 
concerning the launch of EPO's 
new filing service Online 
Filing 2.0 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 3 mars 2021, concernant le 
lancement du nouveau service 
de dépôt en ligne 2.0 de l'OEB  

Am 1. April 2021 startet der neue 
webbasierte Dienst des EPA für die 
Einreichung – die Online-Einrei-
chung 2.0.1 Er ist mit einer für den 
Dienst registrierten Smartcard über die 
Website des EPA zugänglich. 

 On 1 April 2021 the EPO's new web-
based filing service Online Filing 2.0 will 
be launched.1 It is accessible via the 
EPO's website with a smart card 
registered for the service. 

 Le nouveau service de dépôt en ligne 
basé sur le web de l'OEB, dénommé 
"dépôt en ligne 2.0", sera lancé le 
1er avril 2021.1 Il est accessible via le 
site Internet de l'OEB, à l'aide d'une 
carte à puce enregistrée à cet effet. 

Mit dem Dienst können europäische 
Patentanmeldungen, internationale 
(PCT-)Anmeldungen und andere 
Unterlagen, die mit diesen Anmeldun-
gen oder mit Patenten auf der Grund-
lage dieser Anmeldungen im Zusam-
menhang stehen, im PDF-Format 
eingereicht werden. Internationale 
Anmeldungen können auch im XML-
Format eingereicht werden. Abgedeckt 
sind alle Verfahren vor dem EPA, 
einschließlich der Verfahren vor den 
Beschwerdekammern.  

 It allows the filing of European patent 
applications, international (PCT) 
applications and other documents 
relating to such applications or to 
patents deriving from such applications 
in PDF format. International 
applications can also be filed in XML 
format. It covers all procedures before 
the EPO, including procedures before 
the boards of appeal. 

 Le service permet de déposer, au 
format PDF, des demandes de brevet 
européen, des demandes 
internationales (demandes PCT) et 
d'autres documents relatifs à ces 
demandes ou aux brevets issus de 
telles demandes. Les demandes 
internationales peuvent également être 
déposées au format XML. Le service 
couvre toutes les procédures de l'OEB, 
y compris les procédures devant les 
chambres de recours.  

Die Online-Einreichung 2.0 umfasst die 
Funktionen der neuen Online-Einrei-
chung (CMS) in verbesserter Form. Sie 
bietet eine nutzerfreundlichere Ober-
fläche sowie einen speziellen Zugangs-
bereich für die Einreichung von Ein-
gaben vor den Beschwerdekammern. 
Außerdem unterstützt der Dienst die 
gebündelte Zuweisung von Rechten.  

 Online Filing 2.0 incorporates and 
improves the features of new online 
filing (CMS). It offers a more user-
friendly interface, as well as a dedicated 
entry point for filing submissions to the 
boards of appeal. The new service also 
provides a batch rights assignment 
functionality. 

 Le dépôt en ligne 2.0 intègre, sous 
forme améliorée, les fonctions du 
nouveau dépôt en ligne (CMS). Il offre 
une interface plus conviviale, ainsi 
qu'un point d'entrée dédié pour le dépôt 
de pièces destinées aux chambres de 
recours. Le nouveau service comporte 
également une fonctionnalité 
permettant d'attribuer des droits de 
manière groupée.  

Eine wesentliche Verbesserung ist die 
Integration des ePCT-Dienstes der 
WIPO: Für Einreichungen zu PCT-
Anmeldungen in der internationalen 
Phase kann in der Online-Einrei-
chung 2.0 auf die jeweils aktuelle 
ePCT-Version zugegriffen werden. In 
dieser Phase können vor der Einrei-
chung Unterlagen aus dem DOCX-
Format in XML umgewandelt werden, 
und zwar mit dem WIPO-Converter, der 
in die Software für die Online-Einrei-
chung 2.0 integriert ist.  

 A major improvement is the integration 
of WIPO's ePCT service into Online 
Filing 2.0. This means that users can 
access the latest version of ePCT within 
Online Filing 2.0 for submissions during 
the international phase of PCT 
applications. During that phase, 
documents in DOCX can be 
transformed into XML before filing, by 
means of WIPO's converter, which is 
integrated in the Online Filing 2.0 
software. 

 L'une des améliorations majeures est 
l'intégration du service ePCT de l'OMPI 
au dépôt en ligne 2.0. Les utilisateurs 
peuvent ainsi accéder à la dernière 
version d'ePCT depuis le dépôt en 
ligne 2.0 pour soumettre des pièces lors 
de la phase internationale de 
demandes PCT. Pendant cette phase, 
des pièces au format DOCX peuvent 
être converties au format XML avant le 
dépôt au moyen de l'outil de conversion 
de l'OMPI, qui est intégré au logiciel du 
dépôt en ligne 2.0.  

  
1 Dieser Dienst wurde in einem Pilotprojekt 
getestet. Das Pilotprojekt für die Einreichung im 
DOCX-Format über die Online-Einreichung 2.0 
läuft ab 1. April 2021 weiter (s. Mitteilung auf der 
EPA-Website "Fortsetzung des Pilotprojekts 
Online-Einreichung 2.0 für die Einreichung im 
DOCX-Format"). 

 1 This service has been tested in a pilot project. 
The pilot project for DOCX filings via Online 
Filing 2.0 will continue on and after 1 April 2021 
(see announcement on EPO website 
"Continuation of the Online Filing 2.0 pilot 
project for DOCX filing"). 

 1 Ce service a fait l'objet de tests dans le cadre 
d'un projet pilote, qui se poursuivra au-delà du 
1er avril 2021 pour ce qui concerne les dépôts 
au format DOCX via le dépôt en ligne 2.0 
(cf. l'annonce sur le site Internet de l'OEB 
intitulée "Poursuite du projet pilote de dépôt en 
ligne 2.0 pour les dépôts au format DOCX"). 
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Dank verbesserter Such- und Filter-
funktionen können Einreichungen, 
Vorlagen und Adressbucheinträge 
einfach abgerufen werden. Spezielle 
Schaltflächen ermöglichen einen 
direkten Zugriff auf Einreichungen im 
Status Entwurf, Unterschriftsbereit und 
Sendebereit. Außerdem wurden eine 
direkte Verknüpfung zur Mailbox und 
eine Suchfunktion für Espacenet 
integriert.  

 Improved search and filter 
functionalities allow for easy retrieval of 
submissions, templates and address-
book entries. Dedicated buttons provide 
quick access to submissions in the 
status draft, ready to sign and ready to 
send. Finally, a direct link to the mailbox 
and a search functionality for 
Espacenet have been integrated.  

 Des fonctions de recherche et de 
filtrage améliorées permettent de 
trouver facilement des documents, 
modèles et entrées du carnet 
d'adresses, et des boutons spécifiques 
offrent un accès rapide aux pièces à 
déposer ayant le statut "Projet", "Prête 
à être signée" ou "Prête à être 
envoyée". Enfin, le service intègre un 
lien direct vers la Mailbox et une 
fonctionnalité de recherche dans 
Espacenet.  

Rechtsgrundlage für diesen neuen 
Einreichungsdienst ist der Beschluss 
des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 3. März 2021 über die 
elektronische Einreichung von Unter-
lagen (ABl. EPA 2021, A20), der den 
bisherigen Beschluss über die 
elektronische Einreichung2 ersetzt und 
nun alle vier vom EPA angebotenen 
Dienste für die Einreichung abdeckt.  

 The decision of the President of the 
European Patent Office dated 3 March 
2021 concerning the electronic filing of 
documents (OJ EPO 2021, A20) 
provides the legal basis for this new 
filing service. It replaces the previous 
decision on electronic filing2 and now 
covers all four filing services offered by 
the EPO.  

 La décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
3 mars 2021, relative au dépôt 
électronique de documents 
(JO OEB 2021, A20) fournit la base 
juridique de ce nouveau service de 
dépôt. Elle remplace la précédente 
décision relative au dépôt électronique2 
et couvre désormais les quatre services 
de dépôt proposés par l'OEB.  

 

  
2 Beschluss des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 9. Mai 2018 über die 
elektronische Einreichung von Unterlagen 
(ABl. EPA 2018, A45). 

 2 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 9 May 2018 concerning the 
electronic filing of documents (OJ EPO 2018, 
A45). 

 2 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 9 mai 2018, relative au 
dépôt électronique de documents 
(JO OEB 2018, A45). 
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Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1 
List of professional representatives before the European Patent Office1 
Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1 

 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

AT Österreich Austria Autriche    

 Änderungen Amendments Modifications Haslinger, Dieter Roland (AT)  
TGW Logistics Group GmbH 
Ludwig Szinicz Straße 3 
4614 MARCHTRENK 

  

 Löschungen Deletions Radiations Gugerell, Christian (AT) 
R. 154(1) 
Elisabethstraße 10 
2500 BADEN 

  

BE Belgien Belgium Belgique    

 Eintragungen Entries Inscriptions Baele, Ingrid Albertina F.M. (BE) 
cf. NL 
Bosvelden 13 
2370 ARENDONK 

Haupt, Belinda Jean (DE) 
cf. SE 
Umicore 
RDI Patent Department 
Watertorenstraat 33 
2250 OLEN 

 

 Änderungen Amendments Modifications Bosch, Henry (BE)  
Bosch IP Services sprl 
A la Corne du Pré, 7 
4053 EMBOURG 

Coenegrachts, Lieve (BE)  
De Clercq & Partners cvba 
Edgard Gevaertdreef 10a 
9830 SINT-MARTENS-LATEM 

de Koning, Sjors (NL)  
Calysta NV 
Lambroekstraat 5A 
1831 DIEGEM 

    Strubbe, Beatrijs Maria (BE)  
UCB BioPharma BV 
Researchdreef 60 
1070 BRUXELLES 

Vanhalle, Maja (BE)  
Borealis Polymers NV 
Industrieweg 148 
3583 BERINGEN 

 

 Löschungen Deletions Radiations Breitenstein, Tilman (DE) 
cf. DE 
BASF Belgium Coordination Center 
Comm.V. 
Technologiepark-Zwijnaarde 101 
9052 GENT 

Laenen, Bart Roger Albert (BE) 
cf. NL 
LC Services BVBA 
Kempische Steenweg 542A 
3500 HASSELT 

Reekmans, Sara Maria (BE) 
cf. NL 
LC Services BVBA 
Kempische Steenweg 542A 
3500 HASSELT 

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie    

 Änderungen Amendments Modifications Georgieva, Ivanka Emilova (BG)  
37 "Oborishte" Str., 1 fl., 5 apt. 
1504 SOFIA 

  

CH Schweiz Switzerland Suisse    

 Eintragungen Entries Inscriptions Molnar, Ferenc (DE) 
cf. DE 
F. Hoffmann-La Roche AG 
Patent Department 
Grenzacherstrasse 124 
4070 BASEL 

  

 Änderungen Amendments Modifications Boppart, Martin Lukas (CH)  
Weidplas GmbH 
Joweid Zentrum 19 
8630 RÜTI 

Rigling, Peter Daniel (CH)  
Rigling IP AG 
Lenggisrain 73 
8645 RAPPERSWIL-JONA 

 

 Löschungen Deletions Radiations Ehnle, Marcus (DE) 
cf. DE 
Passo al Chioso 3 
6986 CURIO 

Herrmann, Peter Johannes (CH)  
R. 154(1) 
Meiersmattstrasse 30 
6043 ADLIGENSWIL 

Mertesdorf, Carl-Lorenz (DE) 
R. 154(1) 
Huntsman Advanced Materials 
(Switzerland) GmbH 
Legal Services Department 
Klybeckstrasse 200 
4057 BASEL 

 
 

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter 
eingetragenen Personen sind Mitglieder des 
Instituts (epi). 
Anschrift: 
epi-Sekretariat 
Bayerstr. 83 
80335 München 
Deutschland 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 All persons on the list of professional 
representatives are members of the Institute 
(epi). 
Address: 
epi Secretariat 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Germany 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 Toute personne inscrite sur la liste des 
mandataires agréés est membre de l'Institut 
(epi). 
Adresse : 
Secrétariat epi 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Allemagne 
Tél. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 

mailto:info@patentepi.org
mailto:info@patentepi.org
mailto:info@patentepi.org
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Potting, Verena-Maren (DE) 
cf. DE 
Unterm Schellenberg 162 
4125 RIEHEN 

  

DE Deutschland Germany Allemagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Breitenstein, Tilman (DE) 
cf. BE 
BASF SE 
GBI/BB - C006 
67056 LUDWIGSHAFEN 

Ehnle, Marcus (DE) 
cf. CH 
Mann+Hummel International GmbH 
& Co.KG 
Schwieberdinger Straße 126 
71636 LUDWIGSBURG 

Eren, Burak (TR) 
cf. TR 
Viering, Jentschura & Partner mbB 
Patent- und Rechtsanwälte 
Grillparzerstraße 14 
81675 MÜNCHEN 

    Kleemeier, Mareike Simone (DE)  
Patentanwaltskanzlei Kleemeier 
Hauser Straße 36a 
82131 GAUTING 

Potting, Verena-Maren (DE) 
cf. CH 
Schwalbenweg 21 
65179 HOFHEIM A.T.  

 

 Änderungen Amendments Modifications Amirsehhi, Ramin (US)  
Clifford Chance Partnerschaft mbB 
Königsallee 59 
40215 DÜSSELDORF 

Anders, Karsten (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
SE ST&TI IP T 
Nonnendammallee 101 
13629 BERLIN 

Banemann, Andreas (DE)  
Innovectis GmbH 
Altenhöferallee 3 
60438 FRANKFURT AM MAIN 

    Cebulla, Christof (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
SE ST&TI IP T 
Nonnendammallee 101 
13629 BERLIN 

Dietzen, Norbert (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
SE ST&TI IP G 
Klaus-Bungert-Straße 6 
40468 DÜSSELDORF 

Eckhardt, Conrad (DE)  
Biotronik Corporate Services SE 
Sieversufer 7-9 
12359 BERLIN 

    Fernau, Niklas Stephan (DE)  
BASF SE 
GBI/BB - C006 
67056 LUDWIGSHAFEN 

Geis, Armin (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
SE ST&TI IP G 
Guenther-Scharowsky-Straße 1 
91058 ERLANGEN 

Gergova, Milena (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
Strategy & Technology and 
Innovation 
Intellectual Property 
Günther-Scharowsky-Straße 1 
91058 ERLANGEN 

    Giesen, Jan Manuel (DE)  
Gaußstraße 196f 
22765 HAMBURG 

Goebel, Sebastian (DE)  
Farago Patentanwalts- und 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Schloß-Rahe-Straße 15 
52072 AACHEN 

Graser, Susanne (DE)  
Patentanwaltskanzlei Graser 
Scharerweg 4a 
81825 MÜNCHEN 

    Habibpour, Vahideh (DE)  
Denningerstraße 212 
81927 MÜNCHEN 

Haug, Dietmar (DE)  
Patentanwaltskanzlei Haug 
Waldstraße 28 
82110 GERMERING 

Heckel, Dieter (DE)  
Riverastraße 3 
85570 OTTENHOFEN 

    Jeworrek, Christoph Gerd (DE)  
Kalkoff & Partner 
Patentanwälte mbB 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND 

Jungclaus, Arndt (DE)  
Günnemannshof 41 
58454 WITTEN 

Kaiser, Axel (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
SE ST&TI IP G 
Klaus-Bungert-Straße 6 
40468 DÜSSELDORF 

    Kalkoff, Ingo (DE)  
Kalkoff & Partner 
Patentanwälte mbB 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND 

Kappe, Thomas (DE)  
Trumpf GmbH & Co. KG 
Johann-Maus-Straße 2 
71254 DITZINGEN 

Kierig, Elisabeth (DE)  
Roche Diabetes Care GmbH 
Sandhofer Straße 116 
68305 MANNHEIM 

    Kilsch, Armin Ralph (DE)  
Patentanwaltskanzlei 
Armin R. Kilsch 
Ohefeldweg 3 
30559 HANNOVER 

Leckel, Ulf (DE)  
Leckel-Patentanwaltskanzlei 
Speyerer Straße 6 
67227 FRANKENTHAL 

Lederer, Thomas L. (DE)  
ABP Burger 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Herzog-Wilhelm-Straße 17 
80331 MÜNCHEN 

    Leguizamón Morales, 
Diana Carolina (CO)  
Immatics Biotechnologies GmbH 
Machtlfinger Straße 11 
81379 MÜNCHEN 

Leo, Chiara Silvana (IT)  
Bahnhofstraße 7 
69115 HEIDELBERG 

Löschner, Thomas (DE)  
Alt Niederhofheim 31 
65835 LIEDERBACH 

    Maiwald, Maximilian (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Michel, Ann-Kathrin (DE)  
Dentons Patent Solutions 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Jungfernturmstraße 2 
80333 MÜNCHEN 

Molière, Pascal Noël (DE)  
Abberior Instruments GmbH 
Hans-Adolf-Krebs-Weg 1 
37077 GÖTTINGEN 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Nemetzade, Amir (DE)  
Wenzel Nemetzade Warthmüller 
Patentanwälte Part mbB 
Maximilianstraße 2 
80539 MÜNCHEN 

Norrenbrock, Christoph Robert (DE)  
VKK Patentanwälte PartGmbB 
An der Alster 84 
20099 HAMBURG 

Pelster, Arno (DE)  
Pelster Behrends Patentanwälte 
PartG mbB 
Haus Sentmaring 17 
48151 MÜNSTER 

    Peters, Arijit Christian (DE)  
Kalkoff & Partner  
Patentanwälte mbB 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND 

Peters, Hajo (DE)  
Dehmel & Bettenhausen 
Patentanwälte PartmbB 
Herzogspitalstraße 11 
80331 MÜNCHEN 

Pfleiderer, Bernhard (DE)  
Pfleiderer IP 
Christoph-Probst-Weg 4 
20251 HAMBURG 

    Prechtel, Jörg (DE)  
c/o Weickmann & Weickmann 
Patent- und Rechtsanwälte  
PartmbB 
Richard-Strauss-Straße 80 
81679 MÜNCHEN 

Rausch, Michael (DE)  
Rausch IPL 
Oberkasseler Straße 162 A 
40547 DÜSSELDORF 

Reis, Andreas (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
Strategy & Technology and 
Innovation IP 
SE ST&TI IP I 
Freyeslebenstraße 1 
91058 ERLANGEN 

    Röder, Gunther (DE)  
Hauptstraße 30 
38170 SCHÖPPENSTEDT 

Rosenits, Philipp (DE)  
Siemens Gamesa Renewable 
Energy GmbH & Co. KG 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Roth, Thomas (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
Strategy & Technology and 
Innovation 
Guenther-Scharowsky-Straße 1 
91058 ERLANGEN 

    Scharre, Bastian (DE)  
Blumenstraße 17 
80331 MÜNCHEN 

Scheele, Friedrich (DE)  
Scheele Wetzel Patentanwälte 
Bayerstraße 83 
80335 MÜNCHEN 

Schnarr, Andreas (DE)  
Zum Küppel 14 
36124 EICHENZELL 

    Schott, Jakob Valentin (DE)  
Kirtaweg 29E 
81829 MÜNCHEN 

Schulz, Claudia Nora (DE)  
Immatics Biotechnologies GmbH 
Machtlfinger Straße 11 
81379 MÜNCHEN 

Schwarzweller, Thomas (DE)  
NXP Semiconductors Germany 
GmbH 
Troplowitzstraße 20 
22529 HAMBURG 

    Sebastian, Jens (DE)  
Sebastian Patentanwalts- 
gesellschaft mbH 
Geranienweg 7 
42579 HEILIGENHAUS 

Spengler, Robert (DE)  
Potthast & Spengler 
Patentanwälte PartG mbB 
Magirus-Deutz-Straße 12 
89077 ULM 

Storch, Matthias (DE)  
Elanco Animal Health 
Alfred-Nobel-Straße 50 
40789 MONHEIM AM RHEIN 

    Strohm, Fredy (DE)  
Siemens Energy Global  
GmbH & Co. KG 
Strategy & Technology and 
Innovation 
Guenther-Scharowsky-Straße 1 
91058 ERLANGEN 

Thomas, Götz (DE)  
Breitenburger Straße 31 
25524 ITZEHOE 

Tomlinson, Edward James (GB)  
IPCom GmbH & Co. KG 
Zugspitzstraße 15 
82049 PULLACH 

    Trapp, Johannes (DE)  
Flach Bauer Stahl 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Adlzreiterstraße 11 
83022 ROSENHEIM 

Warthmüller, Jürgen (DE)  
Wenzel Nemetzade Warthmüller 
Patentanwälte Part mbB 
Maximilianstraße 2 
80539 MÜNCHEN 

Weißenberg, Dirk (DE)  
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
SE ST&TI IP T 
Nonnendammallee 101 
13629 BERLIN 

    Wenzel, Oliver (DE)  
Wenzel Nemetzade Warthmüller 
Patentanwälte Part mbB 
Maximilianstraße 2 
80539 MÜNCHEN 

Wurm, Maria Bernadette (DE)  
Kalkoff & Partner Patentanwälte mbB 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND 

 

 Löschungen Deletions Radiations Bader, Axel Jochen (DE) 
R. 154(1) 
Zur Wildkirsche 15 
40470 DÜSSELDORF 

Baum, Wolfgang (DE)  
R. 154(1) 
Hagenbacher Straße 24 
81243 MÜNCHEN 

Behrmann, Niels (DE) 
R. 154(1) 
Am Strandkai 3 
20457 HAMBURG 

    Bonsmann, Manfred (DE)  
R. 154(1) 
Bonsmann · Bonsmann · Frank 
Patentanwälte 
Kaldenkirchener Straße 35a 
41063 MÖNCHENGLADBACH 

Dinné, Erlend (DE)  
R. 154(1) 
Hardenbergstraße 11 
22587 HAMBURG 

Downar, Michael (DE) 
R. 154(1) 
Fuchsweg 17 
44577 CASTROP-RAUXEL 

    Endler, Gabriele (DE) 
R. 154(1) 
Am Wieschesgraben18 
63674 ALTENSTADT 

Endres, Helmut (DE) 
R. 154(1) 
Akazienallee 8 
40764 LANGENFELD 

Garrels, Sabine (DE) 
R. 154(1) 
Schnick & Garrels 
Patentanwälte 
Schonenfahrerstraße 7 
18057 ROSTOCK 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Grubb, Philip William (GB)  
R. 154(2)(a) 
Blumenacker 37 
79594 INZLINGEN 

Hallermann, Dietrich-Otto (DE)  
R. 154(1) 
Olle Beek 5 
46569 HÜNXE 

Hammann, Heinz (DE) 
R. 154(1) 
Am Henninger Turm 39 
60599 FRANKFURT AM MAIN 

    Hano, Christian (DE) 
R. 154(1) 
Fichtenstraße 6 
82166 GRÄFELFING 

Heumann, Christian (DE)  
R. 154(1) 
Furtwänglerstraße 91 
70195 STUTTGART 

Hornig, Leonore (DE) 
R. 154(1) 
Basler Straße 115 
79115 FREIBURG 

    Jennings, Elizabeth Veronica (IE) 
cf. IE 
Hafner & Kohl PartmbB 
Schleiermacherstraße 25 
90491 NÜRNBERG 

Jetzfellner, Thomas (DE) 
R. 154(1) 
Siemens AG 
Corporate Intellectual Property 
CT IP CT 2 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Lautner-Rieske, Andrea (DE) 
R. 154(1) 
Am Beerenmoosgraben 14 
82269 GELTENDORF 

    Minderop, Ralph H. (DE) 
R. 154(1) 
Cohausz & Florack 
Patent- und Rechtsanwälte 
Partnerschaftsgesellschaft mbB 
Bleichstraße 14 
40211 DÜSSELDORF 

Möbus, Steffen (DE) 
R. 154(1) 
Kayser & Möbus 
Patentanwälte 
Münchstraße 3 
86482 AYSTETTEN 

Molnar, Ferenc (DE) 
cf. CH 
Roche Diabetes Care GmbH 
LPDA....6918 
Sandhofer Straße 116 
68305 MANNHEIM 

    Niedmers, Ole (DE) 
R. 154(2)(a) 
Patentanwälte 
Niedmers Jaeger Köster 
Van-der-Smissen-Straße 3 
22767 HAMBURG 

Perrey, Ralf (DE) 
R. 154(1) 
Müller-Boré & Partner 
Patentanwälte PartG mbB 
Friedenheimer Brücke 21 
80639 MÜNCHEN 

Quermann, Helmut (DE) 
R. 154(1) 
Quermann Sturm Weilnau 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Unter den Eichen 5 
65195 WIESBADEN 

    Schuderer, Michael (DE) 
R. 154(1) 
Wacker Chemie AG 
Zentralabteilung Patente 
Marken und Lizenzen 
Hanns-Seidel-Platz 4 
81737 MÜNCHEN 

Starz, Karl Anton (DE) 
R. 154(1) 
Hainstraße 16C 
63517 RODENBACH 

ter Meer, Nicolaus (DE)  
R. 154(1) 
Ter Meer Steinmeister & Partner 
Patentanwälte mbB 
Nymphenburger Straße 4 
80335 MÜNCHEN 

    von Rohr, Hans Wilhelm (DE)  
R. 154(1) 
Von Rohr 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Rüttenscheider Straße 62 
45130 ESSEN 

Wager, Peter (DE)  
R. 154(1) 
Morassistraße 8/II 
80469 MÜNCHEN 

Weiss, Christian (DE) 
R. 154(2)(a) 
Fuchs Patentanwälte Partnerschaft 
mbB 
Otto-von-Guericke-Ring 7 
65205 WIESBADEN 

DK Dänemark Denmark Danemark    

 Eintragungen Entries Inscriptions Frattasi, Simone (IT) 
cf. SE 
Maersk 
Esplanaden 50 
1098 COPENHAGEN K 

  

 Änderungen Amendments Modifications Jakobsen, Gert Høy (DK)  
GH Jakobsen ApS 
Raadyrvei 15 
3480 FREDENSBORG 

Kelly, Nicholas Michael (GB)  
NMD Pharma A/S 
Palle Juul-Jensens Boulevard 82 
8200 AARHUS N 

Rasmussen, Preben (DK)  
Valua ApS 
Borgmester Jensens Allé 25C 
2100 KØBENHAVN 

    Turner, Mark Frederic Paris (GB)  
Ascendis Pharma A/S 
Tuborg Blvd. 12 
2900 HELLERUP 

  

 Löschungen Deletions Radiations Robertson, James Stuart (GB) 
cf. FR 
Leo Pharma A/S 
55, Industriparken 
2750 BALLERUP 

  

ES Spanien Spain Espagne    

 Änderungen Amendments Modifications Carrascosa Gomez, Maria-Jose (ES)  
HealthTech BioActives, S.L.U. 
Av. Diagonal 567, Planta 4 
08029 BARCELONA 

De la Colina Montero, Maria Rosa 
(ES)  
Lardero, 5 
28032 MADRID 

Segui Quetglas, Margalida (ES)  
Torner, Juncosa i Associats, S.L. 
C/Pau Claris, 1r 1a 
08009 BARCELONA 

 Löschungen Deletions Radiations Lazcano Gainza, Jesus (ES)  
R. 154(2)(a) 
AC Legal Asociados 
Avda. Europa, 26-Ática 5-Planta 2 
28224 POZUELO DE ALARCÓN, 
MADRID 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

FI Finnland Finland Finlande    

 Änderungen Amendments Modifications Finnilä, Kim Larseman (FI)  
Polstjärnevägen 2 P 53 
00740 HELSINKI 

  

 Löschungen Deletions Radiations Roitto, Klaus (FI)  
R. 154(1) 
Kolster Oy Ab 
Salmisaarenaukio 1 
00180 HELSINKI 

  

FR Frankreich France France    

 Eintragungen Entries Inscriptions Robertson, James Stuart (GB) 
cf. DK 
Biomérieux SA 
376, chemin de l'Orme 
69280 MARCY-L'ÉTOILE 

  

 Änderungen Amendments Modifications Bouvet, Philippe (FR)  
19, rue Victor Basch 
92120 MONTROUGE 

Deroubaix, Nicolas (FR)  
InterDigital CE Patent Holdings 
20, rue Rouget de Lisle 
92130 ISSY-LES-MOULINEAUX 

Derriennic, Tangui Jean (FR)  
InnovaPI 
143, avenue Keradennec 
29000 QUIMPER 

    Duprez, Richard (FR)  
Duprezlaw 
42, rue Monge 
75005 PARIS 

Gaillarde, Frédéric F. Ch. (FR)  
FGPI 
4, avenue du Général Gouraud 
78220 VIROFLAY 

Genevieve, Yohan Oliver (FR)  
InterDigital CE Patent Holdings 
20, rue Rouget de Lisle 
92130 ISSY-LES-MOULINEAUX 

    Mbacke, Mactar (FR)  
Vallourec 
27, avenue du Général Leclerc 
92100 BOULOGNE-BILLANCOURT 

Mross, Stefan P.M. (DE)  
Sofidespi 
30, Chemin de Chantegrillet 
69110 SAINTE-FOY-LÈS-LYON 

Nguyen-Van-Yen, Christian (FR)  
25, rue de l'Ouest 
75014 PARIS 

    Riou, Grégory Franck (FR)  
IP Trust 
2, rue de Clichy 
75009 PARIS 

Semaoune, Idriss (FR)  
Cabinet Laurent et Charras 
15, rue Camille de Rochetaillée 
CS 70203 
42005 SAINT-ETIENNE CEDEX 1 

Sueur, Thierry (FR)  
16, rue Gaston de Caillavet 
75015 PARIS 

    Vieillevigne, Sébastien Nicolas 
Bernard (FR)  
5 bis rue Leon Bobin 
78320 LE MESNIL SAINT DENIS 

  

 Löschungen Deletions Radiations Bois, Nadège Laure (FR) 
R. 154(1) 
Cabinet Lavoix 
2, place d'Estienne d'Orves 
75441 PARIS CEDEX 09 

Le Vaguerèse, Sylvain Jacques (FR)  
R. 154(1) 
13, rue de Poissy 
75005 PARIS 

Lucas, Laurent Jacques (FR) 
R. 154(1) 
Marks & Clerk France 
Immeuble Visium 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

GB Vereinigtes 
Königreich 

United 
Kingdom 

Royaume-Uni    

 Eintragungen Entries Inscriptions Clarke, Geoffrey Howard (GB) 
cf. NL 
Bridge IP Ltd 
17 Grand Avenue 
WORTHING, WEST SUSSEX BN11 
5AR 

  

 Änderungen Amendments Modifications Amin, Suchit Jayendra (GB)  
Barnes IP Limited 
Castle Hill House 
12 Castle Hill 
WINDSOR SL4 1PD 

Barnes, Philip Michael (GB)  
Barnes IP Limited 
Castle Hill House 
12 Castle Hill 
WINDSOR SL4 1PD 

Bennett, Adrian Robert J. (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

    Boden, Keith McMurray (GB)  
1 Highlands Road 
REIGATE RH2 0LA 

Bone, Alexander Marcus Thomas 
(GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

Bovill, Sally Marina (GB)  
Reckitt Benckiser 
Corporate Services Limited 
Legal Department - Patents Group 
Dansom Lane 
HULL HU8 7DS 

    Charig, Raymond Julian (GB)  
7 Holme Close 
Thorpe on the Hill 
LINCOLN LN6 9FB 

Clarke, Gavin Richard Houghton 
(GB)  
Tenex Ltd 
152-160 City Road 
LONDON EC1V 0XR 

Davies, Elliott (GB)  
Wynne-Jones IP Limited 
Office 3.3, The Maltings 
East Tyndall Street 
CARDIFF CF24 5EA 

    Docherty, Callum James (GB)  
J A Kemp LLP 
14 South Square 
Gray's Inn 
LONDON WC1R 5JJ 

Fortt, Simon Merton (GB)  
Pilkington Group Limited 
European Technical Centre 
Hall Lane 
Lathom 
ORMSKIRK, LANCASHIRE L40 5UF 

Gill, Ian Stephen (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 
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Contracting state 
État contractant 

    

    Greenwood, Stuart Gordon (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

Harman, Paul North (GB)  
London IP Ltd 
37 Upper Park Road 
CAMBERLEY, SURREY GU15 2EG 

Jennings, Michael John (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

    King, Lawrence (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

Lawal, Abdulmalik Adinoyi (GB)  
Franks & Co (Mancunium) Limited 
15 Jessops Riverside 
Brightside Lane 
SHEFFIELD S9 2RX 

Li, Boxi (GB)  
Syngenta Limited 
Syngenta Jealott's Hill Int. Research 
Centre 
Intellectual Property Department 
BRACKNELL, BERKSHIRE RG42 
6EY 

    Muir, Justine Claire (GB)  
Freeline Therapeutics Limited 
Stevenage Bioscience Catalyst 
Gunnels Wood Road 
STEVENAGE, HERTS. SG1 2FX 

Nash, David Allan (GB)  
Hill View, Grove Road 
BRISTOL BS9 2RL 

Northway, Daniel Robert (GB)  
DIPR 
Poplar 2 2214 
MoD Abbey Wood 
BRISTOL BS34 8JH 

    Oliver, Suzanne (GB)  
SeeChange Technologies Ltd. 
110 Fulbourn Road 
CAMBRIDGE CB1 9NJ 

Palmer, Lloyd (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

Patel, Nikesh (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

    Paulraj, Leonita Theresa (IN)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

Privett, Marianne Alice Louise (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

Samuels, John Anthony (GB)  
Nokia R&D UK Limited 
3 Sheldon Square 
Paddington 
LONDON W2 6PY 

    Simpson, Kirsty Mairi (GB)  
Venner Shipley LLP 
200 Aldersgate 
LONDON EC1A 4HD 

South, Nicholas Geoffrey (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

Turner, Craig Robert (GB)  
A.A. Thornton & Co. 
Octagon Point 
5 Cheapside 
LONDON EC2V 6AA 

    Vennerholm, Jerry (SE)  
BT Legal 
Intellectual Property Department 
Ground Floor, Faraday Building 
1 Knightrider Street 
LONDON EC4V 5BT 

Yennadhiou, Peter (CY)  
Restcroft 
Little Shurdington 
CHELTENHAM GL51 4TY 

Yennadhiou, Peter (GB)  
cf. Yennadhiou, Peter (CY) 

 Löschungen Deletions Radiations Crawley, Karen Anne (GB) 
R. 154(1) 
49 Sunningdale Avenue 
HANWORTH, MIDDLESEX TW13 
5JR 

Field, Howard John (GB) 
R. 154(1) 
31 Canonsfield Road, Oaklands 
WELWYN, HERTS AL6 0PY 

Gadsden, Robert Edward (GB) 
R. 154(1) 
Gadsden IP Limited 
15 Exmoor Road 
THATCHAM, BERKSHIRE RG19 
3UY 

    Hayles, James Richard (GB) 
R. 154(1) 
Pfizer Limited 
Patents Department 
Ramsgate Road 
SANDWICH, KENT CT13 9NJ 

Hutchison, James (GB) 
R. 154(1) 
Haseltine Lake Kempner LLP 
138 Cheapside 
LONDON EC2V 6BJ 

Kent, Sarah (GB) 
R. 154(1) 
Carpmaels & Ransford LLP 
One Southampton Row 
LONDON WC1B 5HA 

    Maury, Richard Philip (GB) 
R. 154(1) 
29 Homestead Road 
ORPINGTON, KENT BR6 6HN 

Pearson, Fred (GB)  
R. 154(1) 
IP Direct 
1 Broadacres Drive 
WETHERBY, WEST YORKSHIRE 
LS22 6GR 

 

IE Irland Ireland Irlande    

 Eintragungen Entries Inscriptions Jennings, Elizabeth Veronica (IE) 
cf. DE 
FRKelly 
27 Clyde Road 
DUBLIN D04 F838 

  

 Änderungen Amendments Modifications Hamilton, Brian Alexander (IE)  
Dell Technologies 
Ovens 
CO. CORK 

  

IT Italien Italy Italie    

 Änderungen Amendments Modifications Antonucci, Emanuele (IT)  
Botti & Ferrari S.p.A. 
Via Montebello, 2 
40121 BOLOGNA 

Botti, Mario (IT)  
Botti & Ferrari S.p.A. 
Via Cappellini, 11 
20124 MILANO 

Cioncoloni, Giuliana (IT)  
Studio Consulenza Brevetti 
Cioncoloni S.r.l. 
Via Pietro Ferrigni, 28 
00159 ROMA 
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    Ferrari, Barbara (IT)  
Botti & Ferrari S.p.A. 
Via Cappellini, 11 
20124 MILANO 

Ferreccio, Rinaldo (IT)  
Botti & Ferrari S.p.A. 
Via Cappellini, 11 
20124 MILANO 

Gerli, Paolo (IT)  
Botti & Ferrari S.p.A. 
Via Cappellini, 11 
20124 MILANO 

    Manfredi, Irene (IT)  
ADV IP S.r.l. 
Corso di Porta Vittoria, 29 
20122 MILANO 

Oliva, Guido Maurizio (IT)  
Stevanato Group S.p.A. 
Via Molinella, 17 
35017 PIOMBINO DESE PADOVA 

Pio, Federico (IT)  
Botti & Ferrari S.p.A. 
Via Cappellini, 11 
20124 MILANO 

    Zambardino, Umberto (IT)  
Botti & Ferrari S.p.A 
Via Cappellini, 11 
20124 MILANO 

Zelioli, Giovanni (IT)  
Botti & Ferrari S.p.A. 
Via Cappellini, 11 
20124 MILANO 

 

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein    

 Eintragungen Entries Inscriptions Loiseau, François Michel (FR)  
Ivoclar Vivadent AG 
Bendererstrasse 2 
9494 SCHAAN 

  

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas    

 Eintragungen Entries Inscriptions Laenen, Bart Roger Albert (BE) 
cf. BE 
Arnold & Siedsma 
Bezuidenhoutseweg 57 
2594 AC DEN HAAG 

Reekmans, Sara Maria (BE) 
cf. BE 
Arnold & Siedsma 
Bezuidenhoutseweg 57 
2594 AC DEN HAAG 

 

 Änderungen Amendments Modifications Haartsen, Jan Pieter (NL)  
Haartsen Patents 
Adriaan van Royenlaan 29 
2341 PE OEGSTGEEST 

Kraak, Hajo (NL)  
V.O. 
Nieuwe Stationsstraat 10 
Rijntoren (11th floor) 
6811 KS ARNHEM 

Matthezing, Robert Maarten (NL)  
Frankenslag 172 
2582 HX DEN HAAG 

    Schumann, Bernard Herman Johan 
(NL)  
Schumann Patent 
Kerkedennen 43 
7621 EB BORNE 

Tan, Adriaan Hoan-Kim (NL)  
V.O. 
Leonard Springerlaan 17/2 
9727 KB GRONINGEN 

 

 Löschungen Deletions Radiations Baele, Ingrid Albertina F.M. (BE) 
cf. BE 
Philips International B.V. 
Intellectual Property & Standards 
High Tech Campus 5 
5656 AE EINDHOVEN 

Clarke, Geoffrey Howard (GB) 
cf. GB 
Hofzichtlaan 7 
2594 CB DEN HAAG 

Ledeboer, Johannes Albertus (NL) 
R. 154(1) 
Boulevard 1945 355 111 
7511 AD ENSCHEDE 

NO Norwegen Norway Norvège    

 Änderungen Amendments Modifications Lous, Carsten (NO)  
AWA Norway AS 
Filipstad brygge 1 
0252 OSLO 

Sandberg, Mikael (SE)  
Zacco Norway AS 
Askekroken 11 
P.O. Box 488 Skøyen 
0125 OSLO 

 

PL Polen Poland Pologne    

 Löschungen Deletions Radiations Kozlowska, Halina (PL)  
R. 154(1) 
Halina Kozlowska Kancelaria 
ul. Jana Pawla II 4/25 
26-600 RADOM 

  

SE Schweden Sweden Suède    

 Änderungen Amendments Modifications Aldenbäck, Ulla Christina (SE)  
Cytiva Sweden AB 
Patent Department 
Björkgatan 30 
751 84 UPPSALA 

Blidefalk, Jenny (SE)  
Northvolt AB 
Alströmergatan 22 
112 47 STOCKHOLM 

Engman, Eva Jessica (SE)  
Northvolt AB 
Alströmergatan 20 
112 47 STOCKHOLM 

 Löschungen Deletions Radiations Frattasi, Simone (IT) 
cf. DK 
Sony Mobile Communications AB 
Mobilvägen 
221 88 LUND 

Haupt, Belinda Jean (DE) 
cf. BE 
AstraZeneca AB 
Intellectual Property 
Pepparedsleden 1 
431 83 MÖLNDAL 

 

TR Türkei Turkey Turquie    

 Änderungen Amendments Modifications Yuce, Serfinaz Sibel (TR)  
Eksen Marka ve PAtent Ofisi 
Bostanli Mah. Cemal Gürsel Cad. 
No:494 Da:21 
IZMIR 
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 Löschungen Deletions Radiations Eren, Burak (TR) 
cf. DE 
Vestel Elektronik 
Sanayi Ve Ticaret A.S. 
Organisze Sanayi Bolgesi 
Arge Patent Bl. 
45030 MANISA 
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CEIPI-Seminare für die EEP-
Vorprüfung 2022 

 CEIPI seminars for the EQE 
pre-examination 2022 

 Séminaires du CEIPI relatifs à 
l'examen préliminaire de l'EEQ 
2022 

Die Gültigkeit der nachfolgenden Infor-
mationen unterliegt der weiteren Ent-
wicklung der Covid-19-Krise und der 
Möglichkeit, geplante Präsenzveranstal-
tungen wie folgendermaßen angegeben 
durchführen zu können. Entsprechend 
aktualisierte Informationen werden auf 
der Website des Institutes für internatio-
nale Studien des geistigen Eigentums 
(CEIPI) zur Verfügung gestellt. 

 The validity of the following information 
is subject to the further evolution of the 
Covid-19 crisis and the possiblility of 
organising the on-site training 
mentioned below as currently planned. 
Updated information will be published 
on the CEIPI website in due time. 

 La validité des informations suivantes 
est sujette à l'évolution future de la 
crise sanitaire liée à la Covid-19 et à la 
possibilité d'organiser les formations 
présentielles comme actuellement 
prévu. Des informations actualisées 
seront mises à disposition sur le site 
web du CEIPI en temps utile.  

Das Institut für internationale Studien 
des geistigen Eigentums (CEIPI) ist 
bekannt für sein umfassendes, 
anspruchsvolles Kursprogramm zur 
Vorbereitung auf die europäische Eig-
nungsprüfung (EEP), das sich auf hoch-
wertiges, exklusiv verwendetes Unter-
richtsmaterial stützt. Dank dieser Kurse 
können die Kandidaten ihre Erfolgsaus-
sichten verbessern. 

 The Centre for International Intellectual 
Property Studies (CEIPI) is known for 
its complete range of high-quality 
courses preparing for the European 
qualifying examination (EQE), using 
proprietary high-quality training 
material. This programme enables 
candidates to increase their chances of 
success. 

 Le Centre d'Études Internationales de 
la Propriété Intellectuelle (CEIPI) est 
connu pour sa gamme complète de 
cours de préparation à l'examen 
européen de qualification (EEQ), qui 
s'appuient sur du matériel 
pédagogique très performant et 
exclusif. Ces cours augmentent les 
chances de succès des candidats. 

2022 findet erneut eine Vorprüfung für 
die Kandidaten statt, die die Erforder-
nisse für die Teilnahme an der EEP-
Vorprüfung erfüllen (siehe Zusatzpub-
likation 2, ABl. EPA 2019). 

 A pre-examination will be held in 2022 
for those candidates who fulfil the 
requirements to present themselves to 
the pre-examination of the EQE (see 
supplementary publication 2, 
OJ EPO 2019). 

 Un examen préliminaire, réservé aux 
candidats qui remplissent les 
conditions requises pour se présenter 
à l'examen préliminaire de l'EEQ aura 
lieu en 2022 (cf. publication 
supplémentaire 2, JO OEB 2019). 

Das CEIPI veranstaltet im Rahmen der 
Euro-CEIPI-Zusammenarbeit mit der 
Europäischen Patentakademie Semina-
re und Kurse zur Vorbereitung auf diese 
Vorprüfung. Das Hauptseminar wird 
alternativ als Präsenzveranstaltung 
oder online angeboten. Erfahrungs-
gemäß sind Präsenzveranstaltungen 
eine besonders effiziente Form der 
Prüfungsvorbereitung, da sie einen 
optimalen, intensiven Austausch 
zwischen Teilnehmern und Tutoren 
sowie unter den Teilnehmern ermögli-
chen. Das CEIPI empfiehlt von daher, 
diesem Ausbildungsformat den Vorrang 
zu geben. Um jedoch auch diejenigen 
Kandidaten auf die EEP vorzubereiten, 
denen eine Teilnahme an dem 
Präsenzseminar nicht möglich ist, steht 
dieser CEIPI-Vorbereitungskurs für die 
EEP 2022 auch als Online−Veranstal-
tung zur Verfügung. 

Der Intensivkurs, der die Prüfungs-
bedingungen der e-EEP simuliert, findet 
dementsprechend nur online statt. 

 CEIPI is organising, as part of the 
Euro-CEIPI collaboration with the 
European Patent Academy, seminars 
and courses to help candidates prepare 
for the pre-examination. The main 
seminar will be offered either as on-site 
training or remotely. Experience has 
shown that the on-site training format 
prepares candidates most efficiently for 
the examination, because it facilitates 
intense communication between tutors 
and participants and among the course 
participants. The CEIPI therefore 
recommends to give priority to the on-
site training format. However, in order 
to also prepare those candidates for the 
EQE who cannot attend the on-site 
seminar, this course preparing for the 
EQE 2022 will also be offered as online 
training. 

The intensive course, which aims at 
putting candidates under the exam 
conditions of the e-EQE, will therefore 
only be organised online.  

 Le CEIPI organise, dans le cadre de la 
coopération Euro-CEIPI avec 
l'Académie européenne des brevets, 
des séminaires et cours afin d'aider les 
candidats à se préparer à cet examen 
préliminaire. Le séminaire principal 
sera proposé, au choix, sous forme 
présentielle ou en distanciel. 
Lʹexpérience montre que les cours 
présentiels représentent une 
préparation particulièrement efficace à 
lʹEEQ puisqu'ils permettent des 
échanges intenses entre tuteurs et 
participants ainsi que parmi les 
participants eux-mêmes. Le CEIPI 
recommande par conséquent de 
privilégier ce format de formation. 
Cependant, afin de préparer 
également à lʹEEQ des candidats qui 
ne peuvent pas participer aux 
séminaires en présentiel, cette 
formation du CEIPI préparant à 
lʹEEQ 2022 est également proposée 
sous forme d'enseignement à distance. 

Le cours intensif, qui simule les 
conditions d'examen de lʹe-EEQ, sera 
par conséquent exclusivement 
organisé sous forme distancielle. 
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Im Unterschied zu anderen Vorberei-
tungskursen für die EEP erfolgt der 
CEIPI-Unterricht durch ein Team 
erfahrener Tutoren, die entweder 
zugelassene Vertreter aus privaten 
Kanzleien und der Industrie oder 
Bedienstete der erstinstanzlichen 
Abteilungen des Europäischen 
Patentamts bzw. der Beschwerde-
kammern sind. Alle Tutoren haben 
fundierte Kenntnisse und praktische 
Erfahrung im Hinblick auf die Ver-
fahren vor dem EPA, sei es in 
Prüfungs- und Einspruchsverfahren 
oder in Beschwerdeverfahren vor 
den Beschwerdekammern. 

 Different from other courses 
preparing for the EQE, the tutors for 
these courses are professional 
representatives (from private 
practice and industry), or staff of the 
departments of first instance of the 
EPO and of the Boards of Appeal. All 
have extensive knowledge and 
practical experience in the 
procedures before the EPO, be it in 
examination and opposition, or in 
appeal before the Boards of Appeal. 

 À la différence d'autres formations 
préparant à l'EEQ, les cours du 
CEIPI sont assurés par des 
mandataires agréés, travaillant dans 
l'industrie ou au sein de cabinets 
reconnus, ou par des agents des 
instances du premier degré de 
l'OEB ou des chambres de recours. 
Ils disposent de profondes 
connaissances et d'une expérience 
confirmée en ci qui concerne les 
procédures devant l'OEB, quʹil 
sʹagisse des procédures d'examen 
et d'opposition, ou des procédures 
de recours devant les chambres de 
recours. 

Aktuelle Statistiken zeigen eine Erfolgs-
quote von über 82 % bei der EEP-
Vorprüfung 2018 für Kandidaten, die an 
den CEIPI-Vorbereitungskursen teilge-
nommen haben. Diese Erfolgsquote 
liegt 10 % über derjenigen der anderen 
Prüfungsteilnehmer.  

 Recent statistics show that the pass 
rate on the EQE pre-examination 2018 
of candidates having attended the 
CEIPI preparation courses is higher 
than 82%, i.e. 10% higher than the pass 
rate of other candidates.  

 Des statistiques très récentes 
démontrent que le taux de réussite à 
l'examen préliminaire 2018 des 
candidats ayant suivi les cours de 
préparation du CEIPI est de plus de 
82 %, pratiquement 10 % au-dessus 
du taux de réussite des autres 
candidats. 

Für Teilnehmer, die sich für das 
gesamte CEIPI-Kursangebot für die 
Vorprüfung 2022 anmelden, gilt eine 
reduzierte "Package"-Anmeldege-
bühr. Weitere Informationen finden 
sich auf unserer Website 
www.ceipi.edu. 

 Enrolment for the complete CEIPI 
course offer for the pre-examination 
2022 will allow candidates to benefit 
from a "package" discount. Further 
information is available on our 
website www.ceipi.edu. 

 Les candidats s'inscrivant à 
l'ensemble des cours du CEIPI 
préparant à l'examen préliminaire 
2022 bénéficieront d'un tarif 
"package" préférentiel. Pour de plus 
amples informations veuillez 
consulter notre site www.ceipi.edu. 

I. Das Hauptseminar  I. Main seminar  I. Séminaire principal 

Das Hauptseminar für die EEP-
Vorprüfung 2022 wird vom 8. bis 
12. November 2021 in Straßburg oder 
alternativ als zeitgleiches Online-
Seminar abgehalten.  

 The main seminar preparing for the  
pre-examination 2022 will take place 
from 8 to 12 November 2021, either in 
Strasbourg or, on the same dates, as 
online training.  

 Le séminaire principal préparant à 
l'examen préliminaire 2022 se tiendra 
du 8 au 12 novembre 2021, soit à 
Strasbourg, soit, aux mêmes dates, 
en distanciel.  

Von den Teilnehmern wird erwartet, 
dass sie über gründliche Kenntnisse 
des Patentrechts verfügen. Die Unter-
richtsmaterialien werden auf das 
Format der Vorprüfung zugeschnitten, 
das auf einem Multiple-Choice-System 
beruht.  

 Participants are expected to have a 
sound working knowledge of patent law. 
The teaching material will be designed 
in accordance with the style of the pre-
examination procedure, which is based 
on a multiple choice system.  

 Les participants devront avoir une 
solide connaissance pratique du droit 
des brevets. L'examen préliminaire 
revêtant la forme d'un questionnaire à 
choix multiples, le matériel 
pédagogique sera conçu en 
conséquence. 

Das Vorprüfungsseminar deckt die 
folgenden Themen ab (siehe Regel 10 
der Ausführungsbestimmungen zu den 
Vorschriften über die EEP, Zusatzpubli-
kation 2, ABl. EPA 2019): 

 The pre-examination seminar will cover 
the following topics (see Rule 10 of the 
Implementing Provisions to the 
Regulation on the EQE, supplementary 
publication 2, OJ EPO 2019): 

 Le séminaire consacré à l'examen 
préliminaire couvrira les thèmes 
suivants (cf. règle 10 des dispositions 
d'exécution du règlement relatif à 
l'EEQ, publication supplémentaire 2, 
JO OEB 2019) :  

a) rechtliche Fragen, die sich auf die 
Kenntnisse der Bewerber hinsichtlich 
der einschlägigen Bestimmungen 
beziehen, einschließlich EPÜ, Ausfüh-
rungsordnung zum EPÜ, Durchfüh-
rungsvorschriften zum EPÜ, Gebühren-
ordnung, PCT, Ausführungsordnung 
zum PCT und Richtlinien für die 
Prüfung im EPA. 

 (a) legal questions relating to the 
candidates' knowledge of the relevant 
provisions, including the EPC, the 
Implementing Regulations to the EPC, 
the Ancillary Regulations to the EPC, 
the Rules relating to Fees, the PCT, the 
Regulations under the PCT and the 
Guidelines for Examination in the EPO 

 a) les questions de droit portant sur les 
connaissances des candidats 
concernant les dispositions 
pertinentes, y compris la CBE, son 
règlement d'exécution et ses règles 
d'application, le règlement relatif aux 
taxes, le PCT et son règlement 
d'exécution, ainsi que les Directives 
relatives à l'examen pratiqué à l'OEB ;  
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b) Fragen betreffend die Ausarbeitung 
von Ansprüchen, die Gewährbarkeit 
von Ansprüchen und den Schutzum-
fang von Ansprüchen. 

 (b) questions on the drafting of claims, 
the allowability of claims and the scope 
of protection provided by claims 

 b) les questions relatives à la rédaction 
des revendications, à l'admissibilité de 
ces dernières et à l'étendue de la 
protection qu'elles confèrent. 

c) Das Seminar berücksichtigt die 
Besonderheiten der e-EEP. 

 (c) The seminar takes into account the 
specificities of the e-EQE. 

 c ) Le séminaire tiendra compte des 
particularités de lʹe-EEQ. 

d) Im Verlauf des Vorprüfungsseminars 
haben die Teilnehmer Gelegenheit, ihre 
Kenntnisse in einer simulierten Prüfung 
anzuwenden.  

 (d) During the pre-exam seminar, 
participants will have the opportunity to 
apply their knowledge in a mock 
examination.  

 d) Les participants au séminaire 
consacré à l'examen préliminaire 
auront également l'occasion de mettre 
en pratique leurs connaissances dans 
le cadre d'un examen blanc.  

Das Vorprüfungsseminar findet in allen 
drei Amtssprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch und Französisch) statt. 

 The pre-examination seminar will be 
held in all three official languages of the 
EPO (English, French and German).  

 Ce séminaire sera organisé dans les 
trois langues officielles de l'OEB 
(allemand, anglais et français).  

Die Gebühr für das fünftägige Seminar 
beträgt 1 700 EUR. 

 The fee is EUR 1 700 for the five-day 
seminar. 

 Les frais d'inscription au séminaire 
sont de 1 700 EUR pour les cinq jours. 

Achtung: Frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable.  

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Anmeldeschluss ist der 
15. Oktober 2021. 

 The closing date for receipt of all 
applications is 15 October 2021. 

 La date limite d'inscription est le 
15 octobre 2021. 

Aus organisatorischen Gründen muss 
die Teilnehmerzahl beschränkt werden. 
Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Seminaren Plätze 
verfügbar sind. Danach wird eine 
Warteliste geführt.  

 For organisational reasons, the number 
of participants has to be limited. 
Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
seminars are oversubscribed, names 
will be put on a waiting list.  

 Pour des raisons d'organisation, le 
nombre de participants sera limité. Les 
demandes d'inscription seront traitées 
par ordre d'arrivée au CEIPI et ne 
pourront être prises en considération 
que s'il reste des places disponibles. 
Une liste d'attente sera ensuite établie.  

Weitere Informationen zum Seminar-
inhalt sowie zu den anderen Kursen 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter Training in 
European Patent Law and preparation 
for the EQE-EQF/Preparation for the 
EQE zu finden. 

 More information on the programme of 
the seminar as well as other courses 
can be found on the CEIPI website 
www.ceipi.edu under Training in 
European Patent Law and preparation 
for the EQE-EQF/Preparation for the 
EQE. 

 Pour de plus amples 
renseignements sur le programme du 
séminaire ainsi que sur les autres 
cours, veuillez vous rendre sur le site 
Internet du CEIPI à l'adresse 
www.ceipi.edu et consulter les 
rubriques Formation au droit européen 
des brevets et préparation à l'EEQ – 
EQF/Préparation à l'EEQ. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 You can apply via: 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via 
l'adresse suivante : 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

Weitere Informationen zu diesem 
Seminar erhalten Sie auch von: 

 More information on this seminar can 
also be obtained from: 

 Pour de plus amples renseignements 
sur ce séminaire, vous pouvez 
également vous adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

mailto:christiane.melz@ceipi.edu


Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2021, A23 

4 

II. Intensivkurs "Probeprüfung" 
für die EEP-Vorprüfung 2022  

 II. Intensive course "mock 
examination" for the EQE pre-
examination 2022  

 II. Cours intensif "épreuve 
blanche" pour l'examen 
préliminaire de l'EEQ 2022  

Zur Vervollständigung des oben 
genannten Programms bietet das 
CEIPI für Prüfungskandidaten, die 
sich gezielt auf die Praxis der Vor-
prüfung vorbereiten möchten, einen 
sogenannten Intensivkurs "Probe-
prüfung" an, in dem die Kandidaten 
unter Prüfungsbedingungen zwei 
gesamte Vorprüfungen in jeweils der 
Zeit ablegen können, die dann auch 
in der Prüfung zur Verfügung steht. 
Um die Prüfungsbedingungen der 
e-EQE zu simulieren, findet der 
Intensivkurs online statt. 

 To complete the above programme, 
CEIPI offers for the pre-examination 
an opportunity to candidates wishing 
to improve their skills in respect of 
this paper. To that end, CEIPI 
organises an intensive course "mock 
examination", in which candidates 
put themselves under examination 
conditions and write twice a full pre-
examination within the same time as 
available in the examination. In order 
to simulate the exam conditions of 
the e-EQE, the intensive course will 
be organised online.  

 Pour compléter le programme 
susmentionné, le CEIPI propose en 
outre, pour l'examen préliminaire, 
un cours intensif "épreuve blanche" 
aux candidats qui souhaitent 
parfaire leurs compétences 
concernant cette épreuve. Les 
candidats seront mis dans les 
conditions de l'examen préliminaire 
et rédigeront deux épreuves 
complètes, chacune dans le même 
temps que celui imparti pour 
l'examen. Afin de simuler les 
conditions d'examen de lʹe-EEQ, le 
cours intensif sera organisé sous 
forme distancielle. 

Das CEIPI hat zu diesem Zweck zwei 
vollständige Vorprüfungen ausgear-
beitet, die den Kandidaten die Möglich-
keit geben, im Rahmen dieses Kurses 
zwei ansonsten nicht verfügbare Vorbe-
reitungstests zu absolvieren. Nachmit-
tags präsentieren die Tutoren jeweils 
Musterlösungen zu den am Vormittag 
geschriebenen Vorprüfungen. 

 For that purpose, the CEIPI has 
designed two complete pre-examination 
papers in order to give the candidates 
the opportunity to take two mock exams 
exclusively offered to them in the 
framework of this course. In the 
afternoon, the tutors will present a 
model solution for each of these mock 
examinations. 

 Dans cet objectif, le CEIPI a conçu 
deux épreuves préliminaires complètes 
permettant aux candidats de passer 
deux examens blancs qui leur sont 
exclusivement proposés sous cette 
forme dans le cadre du cours intensif. 
La deuxième partie de chaque journée 
est consacrée à la présentation d'une 
solution modèle pour ces épreuves par 
les tuteurs. 

Es ist nicht sinnvoll, ohne ausreichende 
Vorbereitung zu diesem Kurs zu kom-
men, denn man hält entweder die 
anderen Kandidaten auf oder kann mit 
dem Tempo nicht Schritt halten. 

 There is no point coming to this course 
insufficiently prepared, as this will either 
hold up the other candidates or the 
pace will be too fast. 

 Il est déconseillé aux candidats 
insuffisamment préparés d'assister à 
ce cours sous peine de retarder les 
autres candidats ou de ne pouvoir 
suivre le rythme. 

Achtung: Frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Dieser Kurs soll es den Kandidaten 
ermöglichen, zwei Probe-Vorprüfungen 
kurz (aber noch rechtzeitig) vor dem 
eigentlichen Termin der Prüfung 2022 
unter simulierten Prüfungsbedingungen 
abzulegen. Bei der anschließenden 
Besprechung der Aufgaben und der von 
den Kandidaten erstellten Arbeiten mit 
dem Tutor können auch noch "Last-
Minute-Fragen" gestellt werden, sodass 
die Kandidaten besser abschätzen 
können, ob sie einzelne Themen noch 
vertiefen oder weiter üben müssen. 

 The aim of the course is to give the 
candidates the possibility, close to but 
also sufficiently in advance of the actual 
pre-examination 2022, to exercise their 
skills in sitting two mock exams under 
the same conditions as the real 
examination. With subsequent feedback 
from a tutor on the papers in question 
and on the work delivered by the 
candidates, as well as the possibility of 
putting "last-minute" questions to the 
tutor, candidates will have an even 
better idea of whether certain issues 
need closer study and/or which skills 
should be further trained. 

 L'objectif du cours est de permettre 
aux candidats, peu de temps avant 
l'examen préliminaire 2022, mais 
suffisamment à l'avance, d'exercer 
leurs compétences en passant deux 
examens blancs dans les conditions 
de l'examen préliminaire. Grâce aux 
commentaires ultérieurs d'un tuteur 
concernant les épreuves en question 
et les travaux des candidats, ainsi qu'à 
la possibilité de poser des questions 
"de dernière minute" au tuteur, les 
candidats pourront mieux cerner s'ils 
doivent étudier plus attentivement 
certaines questions et/ou approfondir 
certaines compétences. 

Die verfügbaren Plätze werden in der 
Reihenfolge der Anmeldungen ver-
geben. Danach wird eine Warteliste 
geführt.  

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. If the courses 
are oversubscribed, names will be put 
on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en 
considération que si des places sont 
disponibles. Des listes d'attente seront 
ensuite établies. 
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Der Intensivkurs "Probeprüfung" wird 
als Zweitageskurs in allen drei Amts-
sprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch und Französisch) am 
Donnerstag, den 27. Januar und 
Freitag, den 28. Januar 2022 ange-
boten. Der Intensivkurs findet als 
Online-Veranstaltung statt. 

 This intensive course "mock 
examination" will take place, in all 
three official languages of the EPO 
(English, French and German) as a 
two-day course on Thursday, 
27 January and Friday, 28 January 
2022. The intensive course is offered as 
online-training. 

 Ce cours intensif "épreuve blanche" 
pour l'examen préliminaire sera 
organisé dans les trois langues 
officielles de l'OEB (allemand, 
anglais et français) sous la forme 
d'un cours de deux jours le jeudi 
27 janvier et le vendredi 28 janvier 
2022. Le cours intensif est proposé 
sous forme distancielle.  

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR.  

 The fee for this course is EUR 750.   Les frais d'inscription s'élèvent à 
750 EUR.  

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter Training in 
European Patent Law and preparation 
for the EQE-EQF/Preparation for the 
EQE zu finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under Training 
in European Patent Law and 
preparation for the EQE-
EQF/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples 
renseignements sur le programme 
des cours, veuillez vous rendre sur le 
site Internet du CEIPI à l'adresse 
www.ceipi.edu et consulter les 
rubriques Formation au droit européen 
des brevets et préparation à l'EEQ – 
EQF/Préparation à l'EEQ. 

Programm (an jedem der beiden 

Tage): 

 Programme (for each of the two 
days): 

 Programme (pour chacune des deux 
journées) : 

8.00 - 14.00 Uhr: simulierte Prüfung 
(entsprechend dem Format der e-EEP) 

 8.00 - 14.00 hrs mock exam (according 
to the format of the e-EQE) 

 8 h - 14 h : examen blanc (selon le 
format de lʹe-EEQ) 

15.00 - 19.00 Uhr: Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für die simulierte 
Prüfung mit anschließender Fragerunde 

 15.00 - 19.00 hrs presentation of the 
CEIPI model solution for the mock 
exam and question and answer session 

 15 h - 19 h : présentation de la solution 
modèle du CEIPI pour l'examen blanc 
et séance de questions-réponses 

Anmeldeschluss ist der 
10. Dezember 2021. 

 The closing date for receipt of all 
applications is 10 December 2021. 

 La date limite d'inscription est le 
10 décembre 2021. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 You can apply via: 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via 
l'adresse suivante : 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von: 

 For further information you can also 
contact: 

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous adresser 
à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 
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CEIPI  CEIPI  CEIPI 

Europäische Eignungsprüfung 
2022 ("Hauptprüfung") 

 European qualifying examination 
2022 ("main examination") 

 Examen européen de 
qualification 2022 ("examen 
principal") 

Die Gültigkeit der nachfolgenden Infor-
mationen unterliegt der weiteren Ent-
wicklung der Covid-19-Krise und der 
Möglichkeit, geplante Präsenzveranstal-
tungen wie im Folgenden angegeben 
durchführen zu können. Entsprechend 
aktualisierte Informationen werden auf 
der Website des Institutes für interna-
tionale Studien des geistigen Eigen-
tums (CEIPI) zur Verfügung gestellt. 

 The validity of the following information 
is subject to the further evolution of the 
Covid-19 crisis and the possibility of 
organising the on-site training courses 
mentioned below as currently planned. 
Updated information will be published 
on the CEIPI website in due time.  

 La validité des informations suivantes 
est sujette à l'évolution future de la crise 
sanitaire liée à la Covid-19 et à la 
possibilité d'organiser des formations 
présentielles comme actuellement 
prévu. Des informations actualisées 
seront mises à disposition sur le site 
web du CEIPI en temps utile. 

Das Institut für internationale Stu-
dien des geistigen Eigentums (CEIPI) 
bietet im Rahmen der Euro-CEIPI-
Kooperation mit der Europäischen 
Patentakademie ein umfassendes, 
anspruchsvolles Kursprogramm zur 
Vorbereitung auf die europäische 
Eignungsprüfung (EEP) 2022 an, das 
sich auf hochwertiges, exklusiv ver-
wendetes Unterrichtsmaterial stützt. 

 For the European qualifying 
examination (EQE) 2022, CEIPI 
(Centre for International Intellectual 
Property Studies) offers, as part of 
the Euro-CEIPI collaboration with the 
European Patent Academy, a 
complete range of high-quality exam 
preparation courses using 
proprietary high-quality training 
material.  

 Dans le cadre de la collaboration 
Euro-CEIPI avec l'Académie 
européenne des brevets, le CEIPI 
(Centre d'Études Internationales de 
la Propriété Intellectuelle) propose 
une gamme complète de cours de 
haut niveau préparant à l'examen 
européen de qualification 
(EEQ) 2022, qui s'appuient sur du 
matériel pédagogique très 
performant et exclusif.  

Im Frühherbst 2021 werden in Paris 
einführende "Methodik"-Kurse abge-
halten; daran anschließend werden 
im Oktober 2021 und im Januar 2022 
in Straßburg Seminare zur Examens-
vorbereitung angeboten. Diese Aus-
bildungen stehen alternativ auch 
online zur Verfügung. 

 This training programme consists of 
introductory "Methodology" courses 
in the early autumn of 2021 in Paris, 
followed by preparatory seminars in 
October 2021 and in January 2022, in 
Strasbourg. These courses will also 
be offered online. 

 Ce programme se compose de cours 
d'introduction de "Méthodologie" 
organisés à Paris au début de 
l'automne 2021, et de séminaires de 
préparation en octobre 2021 et en 
janvier 2022 à Strasbourg. Ces cours 
seront également proposés en 
distanciel. 

Erfahrungsgemäß sind Präsenzveran-
staltungen eine besonders effiziente 
Form der Prüfungsvorbereitung, da sie 
einen optimalen, intensiven Austausch 
zwischen Teilnehmern und Tutoren 
sowie unter den Teilnehmern ermög-
lichen. Das CEIPI empfiehlt von daher, 
diesem Ausbildungsformat den Vorrang 
zu geben. Um jedoch auch diejenigen 
Kandidaten auf die EEP vorzubereiten, 
denen eine Teilnahme an den Präsenz-
veranstaltungen nicht möglich ist, bietet 
das CEIPI diese Vorbereitungskurse für 
die EEP 2022 auch als Online−Veran-
staltungen an. 

 Experience has shown that the on-site 
training format prepares candidates 
most efficiently for the examination, 
because it facilitates intense 
communication between tutors and 
participants and among the course 
participants. The CEIPI therefore 
recommends to give priority to the on-
site training format. However, in order 
to also prepare those candidates for the 
EQE who cannot attend the on-site 
training, the CEIPI also organises the 
above courses preparing for the EQE 
2022 as online training. 

 Lʹexpérience montre que les cours 
présentiels représentent une 
préparation particulièrement efficace à 
lʹEEQ puisquʹils permettent des 
échanges intenses entre tuteurs et 
participants ainsi quʹentre les 
participants eux-mêmes. Le CEIPI 
recommande par conséquent de 
privilégier ce format de formation. 
Cependant, afin de préparer également 
à lʹEEQ des candidats qui ne peuvent 
pas participer aux cours en présentiel, 
le CEIPI propose les formations pré-
citées préparant à lʹEEQ 2022 
également sous forme d'enseignement 
à distance. 

Dieses Programm wird mit intensi-
ven Probeprüfungskursen im 
Januar 2022 abgeschlossen. Diese 
Intensivkurse, die die Prüfungs-
bedingungen der e-EEP simulieren, 
finden online statt. 

 This programme is completed with 
intensive mock exam courses in 
January 2022.  These intensive 
courses, which put candidates under 
the exam conditions of the e-EQE, 
will take place online. 

 Ce programme s'achève avec des 
cours intensifs d'épreuves blanches 
en janvier 2022.  Ces cours intensifs, 
qui simulent les conditions dʹexamen 
de lʹe-EEQ, seront organisés à 
distance. 

Das CEIPI hat dieses Programm seit 
vielen Jahren erfolgreich entwickelt und 
bietet Kandidaten eine Reihe von Kur-
sen an, die an die EEP angepasst sind, 
sodass die Erfolgschancen bei der EEP 
verbessert werden. Die Statistik auf der 
Basis von Rückmeldungen der fran-
zösischsprachigen Kandidaten – denen 
das Programm seit etlichen Jahren zur 
Verfügung steht – zeigt, dass 70 - 80 % 

 The Centre for International Intellectual 
Property Studies (CEIPI) has developed 
this programme over several years and 
believes it has been successful in 
providing candidates with a set of 
courses adapted to the EQE, increasing 
their chances of success. Statistics 
based on feedback from French-
speaking candidates – for whom this 
programme has been in place now for a 

 Le Centre d'Études Internationales de 
la Propriété Intellectuelle (CEIPI) a 
élaboré ce programme avec succès au 
cours des dernières années de façon à 
proposer aux candidats une série de 
cours adaptés à l'EEQ, augmentant 
ainsi leurs chances de réussite. Les 
statistiques fondées sur des 
informations fournies par des candidats 
francophones – qui bénéficient de ce 
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von ihnen die Prüfung bestehen. Dieser 
Prozentsatz liegt deutlich über der 
durchschnittlichen Erfolgsquote bei 
der EEP. 

number of years – show that their 
chances of success after following this 
programme are in the order of 70-80%, 
considerably higher than the average 
pass rate for the EQE. 

programme depuis un certain nombre 
d'années – montrent que les chances 
de succès des candidats qui ont suivi 
ce programme sont de l'ordre de 70 à 
80 %, soit nettement plus que le taux 
de réussite moyen à l'EEQ. 

Im Unterschied zu anderen Vorbe-
reitungskursen für die EEP erfolgt 
der CEIPI-Unterricht durch ein 
optimal zusammengestelltes Team 
erfahrener Tutoren, die entweder 
zugelassene Vertreter aus privaten 
Kanzleien und der Industrie oder 
Bedienstete der erstinstanzlichen 
Abteilungen des Europäischen 
Patentamts bzw. der Beschwerde-
kammern sind. Alle Tutoren haben 
fundierte Kenntnisse und praktische 
Erfahrung im Hinblick auf die Ver-
fahren vor dem EPA, sei es in Prü-
fungs- und Einspruchsverfahren 
oder in Beschwerdeverfahren vor 
den Beschwerdekammern. 

 Different from other courses 
preparing for the EQE, the tutors for 
these courses are a perfect mix of 
professional representatives (from 
private practice and industry), and 
staff of the departments of first 
instance of the EPO and of the 
Boards of Appeal. All have extensive 
knowledge and practical experience 
in the procedures before the EPO, be 
it in examination and opposition, or 
in appeal before the Boards of 
Appeal. 

 À la différence d'autres formations 
préparant à l'EEQ, les cours du CEIPI 
sont assurés par des tuteurs 
expérimentés qui sont, à répartition 
optimale, des mandataires agréés, 
travaillant dans l'industrie ou au sein 
de cabinets reconnus, ou des agents 
des instances du premier degré de 
l'OEB ou des chambres de recours. 
Ils disposent de profondes 
connaissances et d'une expérience 
confirmée dans les procédures 
devant l'OEB, soit en procédures 
d'examen et d'opposition, soit en 
procédures de recours devant les 
chambres de recours. 

Für Teilnehmer, die sich für das 
gesamte CEIPI-Kursangebot für eine 
bzw. mehrere Prüfungsaufgaben der 
EEP 2022 anmelden, gelten reduzier-
te "Package"-Anmeldegebühren. 
Weitere Informationen finden sich 
auf unserer Website www.ceipi.edu. 

 Enrolment for the complete CEIPI 
course offer for one or more papers 
of the EQE 2022 will allow 
candidates to benefit from "package" 
discounts. Further information is 
available on our website 
www.ceipi.edu. 

 Les candidats s'inscrivant à 
l'ensemble des cours du CEIPI 
préparant à l'une ou à plusieurs des 
épreuves de l'EEQ 2022 
bénéficieront d'un tarif "package" 
préférentiel. Pour de plus amples 
informations, veuillez consulter 
notre site www.ceipi.edu. 

I. Einführende "Methodik"-Kurse 
zur Vorbereitung auf die Prü-
fungsaufgaben A+B (Abfassung 
von Patentansprüchen und Erwi-
derung auf den Amtsbescheid), 
C (Einspruch) und D (Rechtsfra-
gen) im Frühherbst 2021 

 I. Introductory "Methodology" 
courses in early autumn 2021 for 
Papers A+B (claim drafting and 
reply to the official letter), 
C (opposition) and D (legal 
questions)  

 I. Cours d'introduction 
"Méthodologie" organisés au 
début de l'automne 2021 pour les 
épreuves A+B (rédaction de 
revendications et réponse à la 
lettre officielle), C (opposition) et 
D (questions juridiques)  

Achtung: Bitte frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Die Kurse sind für Kandidaten geeignet, 
die sich auf die EEP (Hauptprüfung) 
vorbereiten wollen. Sie sind nicht 
gedacht für Kandidaten, die die Vorprü-
fung vorbereiten (siehe die gesonderte 
Mitteilung des CEIPI in diesem Amts-
blatt). 

 The courses are for candidates 
intending to prepare themselves for the 
EQE (main examination). They are not 
intended for candidates preparing for 
the pre-examination (see the separate 
CEIPI announcement in this Official 
Journal). 

 La participation à ces cours est 
réservée aux candidats qui préparent 
les épreuves de l'EEQ (examen 
principal). Ils ne s'adressent pas aux 
candidats qui préparent l'examen 
préliminaire (cf. annonce distincte du 
CEIPI dans la présente édition du 
Journal officiel). 

In diesen Kursen sollen die Teilnehmer 
frühzeitig zur Vorbereitung auf die 
EEP (Hauptprüfung) angeregt und auf 
den Kenntnisstand gebracht werden, 
der für die CEIPI-Seminare zur 
Examensvorbereitung im Oktober 2021 
sowie im Januar 2022 (siehe unten) 
erforderlich ist. 

 They aim to set the candidates as early 
as possible "on the track" for preparing 
for the EQE (main examination) and to 
bring them to the required level for the 
CEIPI preparatory seminars to be held 
in October 2021 and in January 2022 
(see below).  

 Ils permettront aux candidats à 
l'examen européen de qualification 
(EEQ) d'être le plus tôt possible en 
mesure de se préparer à l'EEQ 
(examen principal) et d'atteindre le 
niveau requis pour les séminaires de 
préparation du CEIPI en octobre 2021 
et en janvier 2022 (voir ci-dessous).  

In den "Methodik"-Kursen wird eine 
Einführung in die Methodik zur Lösung 
der Prüfungsaufgaben A, B, C und D 
vermittelt, und es werden insbesondere 
diejenigen Kompetenzen hervorgeho-
ben, deren Erwerb für ein Bestehen der 
Prüfungen unerlässlich ist. Außerdem 
werden die Prüfungsanforderungen 

 In these "Methodology" courses an 
introduction is given to the 
methodologies for solving 
papers A, B, C and D respectively. In 
particular, they aim at identifying the 
competences which candidates must 
develop in order to pass the 
examination. Moreover, the 

 Ces cours de "Méthodologie" 
fournissent une introduction aux 
méthodes pouvant être appliquées pour 
passer les épreuves A, B, C et D et 
surtout identifient les compétences dont 
l'acquisition est indispensable à la 
réussite des épreuves. De plus, ils 
précisent les exigences de l'examen et 
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erklärt und wichtige Themen erläutert. 
Die Kurse liefern den Teilnehmern 
Anregungen, wie sie sich selber auf die 
Prüfung und die CEIPI-Seminare zur 
Prüfungsvorbereitung im Oktober 2021 
und im Januar 2022 vorbereiten 
können.  

examination requirements are 
explained and a review of important 
topics for each paper is given. The 
courses offer candidates suggestions to 
help them when they prepare 
themselves for the exams as well as for 
the CEIPI preparatory seminars in 
October 2021 and in January 2022. 

donnent un aperçu des thèmes 
importants concernant chaque épreuve. 
Les cours donnent aux candidats une 
idée de la façon dont ils peuvent se 
préparer à ces épreuves et aux 
séminaires de préparation du CEIPI en 
octobre 2021 et en janvier 2022. 

Damit die Kandidaten größtmögli-
chen Nutzen aus den Seminaren zur 
Examensvorbereitung im 
Oktober 2021 (Aufgaben A+B und C) 
und im Januar 2022 (Aufgabe D) 
ziehen können, wird ihnen deshalb 
nachdrücklich empfohlen, auch an 
den einführenden "Methodik"-
Kursen teilzunehmen, die im Früh-
herbst 2021 stattfinden; so können 
sie sich schon im Vorfeld mit den 
Feinheiten der Prüfungsaufgaben, 
den unterrichteten Methoden und 
den zu studierenden Themen ver-
traut machen und sich frühzeitig auf 
die Vorbereitungsseminare und die 
europäische Eignungsprüfung 2022 
vorbereiten. 

 To fully benefit from the preparatory 
seminars in October 2021 
(Papers A+B and C) and in January 
2022 (Paper D), candidates are 
therefore strongly advised to enrol 
for these preceding introductory 
"Methodology" courses to be held in 
the early autumn of 2021 as well; it 
helps them to acquaint themselves 
at an early stage with the intricacies 
of the papers, the methodologies 
taught and the material to be 
studied, which gives them more time 
to practise before the preparatory 
seminar and the European qualifying 
examination in 2022.  

 Pour tirer pleinement profit des 
séminaires de préparation en 
octobre 2021 (épreuves A+B et C) et 
en janvier 2022 (épreuve D), il est 
donc vivement conseillé aux 
candidats de s'inscrire également 
aux cours d'introduction de 
"Méthodologie", qui auront lieu au 
début de l'automne 2021 et qui les 
aideront à se familiariser tôt avec les 
subtilités des épreuves, les 
méthodes enseignées et la matière à 
étudier. Les candidats auront ainsi 
plus de temps pour s'entraîner avant 
le séminaire de préparation et 
l'examen européen de 
qualification 2022.  

Abhängig von den verfügbaren Plätzen 
werden die Teilnehmer in der Reihen-
folge ihrer Anmeldung berücksichtigt. 

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. 

 Les participants seront choisis selon 
leur ordre d'inscription et en fonction 
des places disponibles. 

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter Training in 
European Patent Law and preparation 
for the EQE-EQF/Preparation for the 
EQE zu finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under Training 
in European Patent Law and 
preparation for the EQE-
EQF/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des cours, veuillez 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse www.ceipi.edu et 
consulter les rubriques Formation au 
droit européen des brevets et 
préparation à l'EEQ – EQF/Préparation 
à l'EEQ. 

Die Kurse werden für englisch-, 
deutsch- und französischsprachige 
Kandidaten in Paris abgehalten oder 
stehen alternativ als Online-Angebot 
zur Verfügung. Das CEIPI empfiehlt 
jedoch nach Möglichkeit eine Teilnah-
me an den Präsenzveranstaltungen, da 
diese sich als besonders effiziente 
Form der Prüfungsvorbereitung erwie-
sen haben (siehe oben). 

 The courses will be held in Paris for 
English-, German- and French-
speaking candidates, and also be 
offered as online training. The CEIPI 
recommends, however, to attend the 
on-site training, as this has proved to 
prepare candidates very efficiently for 
the examination (see above). 

 Les cours seront organisés à Paris 
pour les candidats anglo-, germano- 
et francophones et également 
proposés sous forme distancielle. Le 
CEIPI recommande toutefois aux 
candidats de suivre les formations 
présentielles, qui représentent une 
forme particulièrement efficace de 
préparation à l'examen (cf. ci-dessus). 

Die Kurse finden als Eintageskurse 
(jeweils für A+B und C) bzw. als 
Eineinhalbtageskurse (D) statt. 

 The courses are organised as a one-
day course (A+B and C, respectively) or 
as a one-and-a-half-day course (D). 

 Les cours dureront une journée (A+B 
et C respectivement) ou une journée et 
demie (D). 

Die Eintageskurse dauern im 
Allgemeinen von 8.30/9.00 Uhr bis 
17.00/18.00 Uhr. 

 The one-day courses generally run from 
8.30/9.00 to 17.00/18.00 hrs. 

 Les cours d'une journée ont 
généralement lieu de 8h30/9h à 
17h/18h.  

Kursdaten:  The dates are:  Dates des différents cours : 

Kurs Paris oder 
online 

(EN, DE, FR) 

 
 

 
 

A+B 17.09.2021   

C 18.09.2021   

D 15./16.09.2021   
 

 Course Paris or online 
(EN, DE, FR)  

 

  

A+B 17.09.2021   

C 18.09.2021   

D 15./16.09.2021   
 

 Cours Paris ou en 
distanciel 

(EN, DE, FR) 

  

A+B 17.09.2021   

C 18.09.2021   

D 15./16.09.2021   
 

Auf Anfrage und unter der Voraus-
setzung, dass geeignete Tutoren zur 

 On request and subject to the 
availability of suitable tutors, 

 Sur demande et sous réserve de la 
disponibilité de tuteurs qualifiés, des 
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Verfügung stehen, können zusätzliche 
"Methodik"-Kurse in weiteren Städten 
organisiert werden. 

complementary "Methodology" courses 
can be organised in other cities. 

cours de "Méthodologie" 
complémentaires peuvent être 
organisés dans d'autres villes. 

Jeder "Methodik"-Kurs kann einzeln 
besucht werden. 

 Each "Methodology" course may be 
taken separately. 

 Chaque cours de "Méthodologie" peut 
être suivi séparément. 

Die Gebühr für einen Eintageskurs 
beträgt 600 EUR. Die Gebühr für einen 
Eineinhalbtageskurs beträgt 900 EUR. 

 The fee for a one-day course is 
EUR 600. The fee for a one-and-a-half-
day course is EUR 900. 

 Les frais d'inscription pour chaque 
cours d'une journée s'élèvent à 
600 EUR et les frais d'inscription pour 
chaque cours d'une journée et demie, 
sont de 900 EUR. 

Die Gebühr für den Methodik-Kurs A+B 
beinhaltet das "A-Book". 

 The price of the Methodology course 
A+B includes the "A-Book". 

 Le prix du cours de Méthodologie A+B 
comprend le "A-Book". 

Die Gebühr für den Methodik-Kurs C 
beinhaltet das "C-Book", letzte Auflage. 

 The price of the Methodology course C 
includes the "C-Book", last edition. 

 Le prix du cours de Méthodologie C 
comprend le "C-Book", dernière édition. 

Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. 

Anmeldeschluss ist der 
13. August 2021. 

 The closing date for receipt of 
applications is 13 August 2021. 

 La date limite d'inscription est le 
13 août 2021. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
sylvie.kra@ceipi.edu 

 You can apply via:  
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante :  
sylvie.kra@ceipi.edu  

II. CEIPI-Seminare zur Vorbe-
reitung auf die europäische 
Eignungsprüfung 2022 (Haupt-
prüfung) für die Prüfungsauf-
gaben A+B und C im Oktober 
2021 sowie für die Prüfungs-
aufgabe D im Januar 2022 in 
Straßburg oder online 

 II. CEIPI preparatory seminars for 
the European qualifying 
examination 2022 (main 
examination), for papers A+B 
and C in October 2021 and for 
Paper D in January 2022, in 
Strasbourg or online 

 II. Séminaires de préparation à 
l'examen européen de 
qualification 2022 (examen 
principal) organisés par le CEIPI 
à Strasbourg ou en distanciel, en 
octobre 2021 pour les épreuves 
A+B et C et en janvier 2022 pour 
l'épreuve D 

Das Institut für internationale Studien 
des geistigen Eigentums (CEIPI) ver-
anstaltet zwei Seminare zur Vorberei-
tung auf die europäische Eignungs-
prüfung (EEP) 2022 (Hauptprüfung). 

 The Centre for International Intellectual 
Property Studies (CEIPI) is holding two 
seminars to help candidates prepare for 
the European qualifying examination 
(EQE) 2022 (main examination). 

 Le Centre d'Études Internationales de 
la Propriété Intellectuelle (CEIPI) 
organise deux séminaires de 
préparation à l'examen européen de 
qualification (EEQ) 2022 (examen 
principal). 

Von den Teilnehmern wird erwartet, 
dass ihre persönliche Examensvor-
bereitung ein fortgeschrittenes 
Stadium erreicht hat. Für die Auf-
gaben A+B, C und D werden zu 
diesem Zweck im Frühherbst 2021 
einführende "Methodik"-Kurse 
angeboten (siehe oben). 

 Participants are expected to have 
reached an advanced stage in their 
own preparations for the 
examination. To achieve this level, 
introductory "Methodology" courses 
for Papers A+B, C and D will be held 
in the early autumn of 2021 (see 
above). 

 Les participants sont censés avoir 
atteint un stade avancé dans leur 
préparation personnelle en vue de 
l'examen. Afin de les aider à 
atteindre ce niveau de préparation, 
des cours d'introduction de 
"Méthodologie" sont proposés au 
début de l'automne 2021 pour les 
épreuves A+B, C et D (voir ci-
dessus). 

Damit die Kandidaten größtmögli-
chen Nutzen aus den Seminaren zur 
Examensvorbereitung im 
Oktober 2021 (Aufgaben A+B und C) 
und im Januar 2022 (Aufgabe D) 
ziehen können, wird ihnen empfoh-
len, an den erwähnten Methodik-
Kursen teilzunehmen; so können sie 
sich schon im Vorfeld mit den unter-
richteten Methoden vertraut machen, 
und sie werden frühzeitig angeregt, 

 To fully benefit from these 
preparatory seminars in 
October 2021 (Papers A+B and C) 
and in January 2022 (Paper D), 
candidates are advised to enrol for 
the earlier mentioned Methodology 
courses; it helps them to acquaint 
themselves at an earlier stage with 
the methodologies taught and sets 
them on track for preparing 
themselves better. 

 Pour tirer pleinement profit des 
séminaires de préparation en 
octobre 2021 (épreuves A+B et C) et 
en janvier 2022 (épreuve D), il est 
conseillé aux candidats de s'inscrire 
également aux cours de 
Méthodologie présentés ci-dessus, 
qui les aideront à se familiariser plus 
tôt avec les méthodes enseignées et 
à mieux se préparer. 
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sich gründlich auf die Prüfung vorzu-
bereiten.  

Die Arbeitsunterlagen stützen sich weit-
gehend auf frühere EEP-Aufgaben. Im 
Seminar zu den Prüfungsaufgaben A+B 
und C werden Prüfungssimulationen 
(basierend auf den Aufgaben A 2019, 
B 2019 und C 2019) durchgeführt und 
Übungen angeboten. Im Seminar zur 
Prüfungsaufgabe D wird ebenfalls eine 
simulierte Prüfung abgehalten. 

 The working texts for the seminar are 
largely based on past EQE papers. The 
A+B and C seminar will incorporate 
mock exams in the form of papers 
A and B 2019 and paper C 2019 under 
exam conditions and exercises. The 
D seminar will also incorporate a mock 
examination. 

 Les documents de travail s'appuient 
largement sur des épreuves antérieures 
de l'examen de qualification. Le 
séminaire consacré aux épreuves A+B 
et C inclura des examens blancs sous 
forme des épreuves A et B 2019 et de 
l'épreuve C 2019 dans des conditions 
d'examen et sous forme d'exercices. Le 
séminaire consacré à l'épreuve D 
inclura également un examen blanc.  

Aufgaben A, B und C  Papers A, B and C  Épreuves A, B et C  

Das Seminar über die Aufgaben A 
(Abfassung von Patentansprüchen und 
einer Einleitung), B (Erwiderung auf 
einen Amtsbescheid) und C (Abfassung 
einer Einspruchsschrift) findet vom 
25. bis 29. Oktober 2021 statt. Es wird 
als Präsenzveranstaltung in Straßburg 

oder alternativ online angeboten. 

 The seminar on Papers A (drafting of 
claims and an introduction), B (reply to 
an official letter) and C (drafting an 
opposition) will be held from 25 to 
29 October 2021. It is offered either as 
on-site training in Strasbourg or 
remotely. 

 Le séminaire consacré aux épreuves A 
(rédaction de revendications et d'une 
introduction), B (réponse à une lettre 
officielle) et C (rédaction d'une 
opposition) se tiendra du 25 au 
29 octobre 2021. Il est proposé comme 
séminaire présentiel à Strasbourg ou 
sous forme distancielle. 

Das CEIPI empfiehlt nach Möglichkeit 
eine Teilnahme an der Präsenzveran-
staltung, da diese sich als besonders 
effiziente Form der Prüfungsvorbe-
reitung erwiesen hat (siehe oben). 

 The CEIPI recommends to attend the 
on-site training, as this has proved to 
prepare candidates very efficiently for 
the examination (see above). 

 Le CEIPI recommande aux candidats 
de suivre le séminaire présentiel, qui 
représente une forme particulièrement 
efficace de préparation à l'examen (cf. 
ci-dessus). 

Themen des Seminars sind die Abfas-
sung von Patentansprüchen und einer 
Beschreibungseinleitung in Aufgabe A, 
die Abfassung einer Erwiderung auf 
einen Amtsbescheid und die Erstellung 
eines entsprechend geänderten 
Anspruchssatzes in Aufgabe B sowie 
die Abfassung einer Einspruchsschrift 
in Aufgabe C (siehe Regeln 23 - 25 der 
Ausführungsbestimmungen zu den Vor-
schriften über die EEP, Zusatzpublika-
tion 2, ABl. EPA 2019, sowie die Mittei-
lungen der Prüfungskommission vom 
5. November 2012 und 18. Juli 2013). 
Das Seminar berücksichtigt die Beson-
derheiten der e-EEP. 

 The seminar will cover the following 
topics: drafting claims and drafting an 
introduction to the description in 
Paper A; drafting an appropriately 
amended set of claims and a letter to 
the EPO in Paper B; and drafting a 
notice of opposition in Paper C (see 
Rules 23-25 of the IPRE 
(supplementary publication 2, 
OJ EPO 2019) and the communications 
of the Examination Board of 
5 November 2012 and 18 July 2013). 
The seminar takes into account the 
specificities of the e-EQE. 

 Les sujets traités durant le séminaire 
sont les suivants : rédaction de 
revendications et de l'introduction de la 
description dans l'épreuve A, rédaction 
d'un jeu de revendications dûment 
modifiées et d'une lettre de réponse à 
une notification de l'Office dans 
l'épreuve B, ainsi que rédaction d'un 
acte d'opposition dans l'épreuve C 
(cf. règles 23 à 25 des dispositions 
d'exécution du règlement relatif à 
l'examen européen de qualification 
(publication supplémentaire 2, JO OEB 
2019) et communiqués du jury 
d'examen du 5 novembre 2012 et du 
18 juillet 2013). Le séminaire tiendra 
compte des particularités de lʹe-EEQ. 

Die Seminare A+B oder C können 
getrennt gebucht werden. Falls genug 
Plätze verfügbar sind, besteht die Mög-
lichkeit, sich nur zum A- oder B-Teil 
anzumelden. 

 The A+B or C part may be booked 
separately. Depending on the 
availability of places, it is possible to 
enrol for the A or B part only. 

 Chacune des parties A+B ou C peut 
être réservée de façon séparée. Sous 
réserve d'un nombre suffisant de 
places, il est également possible de ne 
s'inscrire que pour la partie A ou B. 

Die Seminare werden in allen Amts-
sprachen des EPA (Deutsch, Englisch 
und Französisch) abgehalten. 

 The courses will be held in each official 
language of the EPO (English, French 
and German).  

 Les séminaires auront lieu dans 
chacune des langues officielles de 
l'Office (allemand, anglais et 
français).  

Die in den einführenden "Methodik"-
Kursen (siehe oben) behandelten 
Methoden werden anhand von gege-
benenfalls aktualisierten früheren 
Prüfungsaufgaben unter Anleitung 
eines Tutors aufgefrischt und vertieft. 
Zusätzlich werden grundlegende 
Themen wie Aufgabe-Lösungs-Ansatz, 
Teilaufgaben, Priorität, unzulässige 
Änderungen und offenkundige Vor-
benutzung ausführlich besprochen. 

 The methodologies discussed in the 
introductory "Methodology" courses 
(see above) are refreshed and further 
developed using past papers, updated if 
necessary, under the guidance of a 
tutor. Essential topics such as the 
problem/solution approach, partial 
problems, priority, inadmissible 
amendments and prior public use will 
also be discussed further. 

 Les méthodes discutées lors des cours 
d'introduction de "Méthodologie" (voir 
ci-dessus), sont rappelées et 
approfondies sous la direction des 
tuteurs, sur la base d'épreuves 
antérieures, le cas échéant actualisées. 
Des thèmes essentiels tels que 
l'approche problème-solution, les 
problèmes partiels, la priorité, les 
modifications irrecevables et l'usage 
public antérieur sont également 
discutés plus en détail. 
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Die Kandidaten erhalten Gelegenheit, 
die im Seminar erlernten Strategien und 
Themen bei der Bearbeitung der Auf-
gaben A und B 2019 unter simulierten 
Prüfungsbedingungen anzuwenden. 
Für Aufgabe C sind sowohl Übungen 
als auch die Bearbeitung der Prüfungs-
aufgabe C 2019 – letztere unter 
simulierten Prüfungsbedingungen – 
vorgesehen. Anschließend werden 
Lösungswege und Lösungsvorschläge 
im Lichte der Prüferberichte und der 
Musterlösungen des CEIPI ("CEIPI-
Lösung") vorgestellt und diskutiert. 

 Participants will have the opportunity to 
apply the strategies and topics 
discussed in the seminar by doing 
papers A and B 2019 under mock 
examination conditions. For Paper C 
exercises are mixed with doing the 
examination paper C 2019, the latter 
under mock exam conditions. Various 
approaches and suggested solutions 
will then be presented and discussed in 
the light of the examiners' reports and 
model solutions of CEIPI (i.e. the 
"CEIPI solution"). 

 Les candidats ont l'occasion d'appliquer 
les stratégies et sujets présentés durant 
le séminaire en traitant les épreuves A 
et B 2019 dans les conditions d'un 
examen blanc. S'agissant de 
l'épreuve C, des exercices sont 
combinés à la rédaction de 
l'épreuve C 2019, qui se déroule dans 
les conditions d'un examen blanc. Des 
solutions et des propositions de 
solutions sont ensuite présentées et 
discutées à la lumière des rapports des 
correcteurs et des solutions-modèle du 
CEIPI (la "solution CEIPI"). 

Aufgabe D  Paper D  Épreuve D 

Das Seminar zu den Rechtsfragen 
(Aufgabe D) wird vom 10. bis 
14. Januar 2022 in Straßburg oder 
alternativ vom 17. bis 21. Januar 
2022 online abgehalten. 

 The seminar on legal questions 
(Paper D) will be held either from 10 to 
14 January 2022 in Strasbourg or 
from 17 to 21 January 2022 as online 
training. 

 Le séminaire sur les questions 
juridiques (épreuve D) est programmé 
du 10 au 14 janvier 2022 à 
Strasbourg ou alternativement du 
17 au 21 janvier 2022 sous forme 
distancielle. 

Das CEIPI empfiehlt nach Möglichkeit 
eine Teilnahme an der Präsenzveran-
staltung, da diese sich als besonders 
effiziente Form der Prüfungsvorberei-
tung erwiesen hat (siehe oben). 

 The CEIPI recommends to attend the 
on-site training, as this has proved to 
prepare candidates very efficiently for 
the examination (see above). 

 Le CEIPI recommande aux candidats 
de suivre le séminaire présentiel, qui 
représente une forme particulièrement 
efficace de préparation à l'examen (cf. 
ci-dessus). 

Das Kursziel besteht darin, die Kandi-
daten darauf vorzubereiten, die Rechts-
fragen in der vorgegebenen Zeit inhalt-
lich zu beantworten. Es soll der letzte 
Test der Kandidaten vor der Prüfung 
sein. Die Lehrmethode basiert auf 
Eigenarbeit unter Aufsicht der Tutoren 
mit anschließender Besprechung der 
Antworten. Die Kandidaten lernen die 
unterschiedlichen Lösungsansätze zur 
Bearbeitung der Fragen in Teil D I und 
der umfassenderen Frage in Teil D II 
kennen und üben diese Techniken. Das 
Seminar berücksichtigt die Besonder-
heiten der e-EEP. 

 The seminar aims at enabling 
candidates to answer the legal 
questions substantively and within the 
available time. It serves as a final test 
for the EQE. The method involves 
independent work under the tutors' 
supervision, plus discussion of the 
answers. Candidates learn and practise 
the different approaches needed to 
tackle the questions of Part D I as well 
as the more extensive question of Part 
D II, and practise these techniques. The 
seminar takes into account the 
specificities of the e-EQE. 

 L'objectif du cours est de mettre les 
candidats en mesure de répondre de 
façon concluante aux questions 
juridiques sur le fond et dans le temps 
prescrit. Il s'agit là d'un dernier test pour 
le candidat avant l'examen. La méthode 
consiste en un travail personnel 
effectué sous le contrôle des tuteurs et 
en une discussion des réponses. Les 
candidats sont initiés à la différence de 
traitement entre les questions de la 
partie D I et la question, plus large, de 
la partie D II en mettant en pratique les 
méthodologies enseignées. Le 
séminaire tiendra compte des 
particularités de lʹe-EEQ. 

Allgemeines  General  Généralités 

Der europäische Charakter der Semi-
nare spiegelt sich in der internationalen 
Zusammensetzung der Tutoren (zuge-
lassene Vertreter vor dem EPA sowie 
EPA-Bedienstete) und der Teilnehmer. 
Die Arbeit erfolgt in Gruppen, die eine 
Diskussion zwischen Tutoren und Teil-
nehmern ermöglichen. Die Teilnehmer 
sollten eine Amtssprache des EPA 
ausreichend beherrschen (Deutsch, 
Englisch oder Französisch). 

 The seminars' European character is 
reflected in the international mix of 
tutors (qualified European patent 
attorneys as well as staff of the EPO) 
and participants. Group-based work 
ensures discussion between the two. 
Participants should have sufficient 
command of one of the EPO's official 
languages (English, French or 
German). 

 Le caractère européen des séminaires 
se reflète dans l'internationalité des 
tuteurs (mandataires qualifiés en 
brevets européens et agents de l'OEB) 
et des participants. Le travail se fait en 
groupes, ce qui garantit une discussion 
entre tuteurs et participants. Les 
participants doivent suffisamment 
maîtriser l'une des langues officielles de 
l'OEB (allemand, anglais ou français).  

Im Interesse einer echten Diskussion 
zwischen Tutoren und der Gruppe ist 
die Teilnehmerzahl pro Gruppe 
beschränkt. 

 Participant numbers per group are 
limited to ensure proper discussion 
between tutors and the group. 

 Le nombre de participants par groupe 
est limité afin de garantir une 
discussion suffisante entre les tuteurs 
et le groupe. 

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter Training in 
European Patent Law and preparation 
for the EQE-EQF/Preparation for the 
EQE zu finden. 

 More information on the programme of 
the seminars can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under Training 
in European Patent Law and 
preparation for the EQE-
EQF/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des séminaires, 
veuillez vous rendre sur le site Internet 
du CEIPI à l'adresse www.ceipi.edu et 
consulter les rubriques Formation au 
droit européen des brevets et 
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préparation à l'EEQ – EQF/Préparation 
à l'EEQ. 

Teilnahmebedingungen:   Enrolment conditions:  Conditions de participation : 

Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. Wiederholte Teilnahme ist 
nicht garantiert; diejenigen, die diese 
Kurse zum ersten Mal belegen, haben 
Vorrang. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. Those enrolling 
for the first time will be given 
precedence over those wishing to 
repeat the courses.  

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. Il 
n'existe aucune garantie d'inscription 
pour les personnes souhaitant 
participer une nouvelle fois aux cours, 
la priorité étant donnée aux candidats 
qui s'inscrivent pour la première fois.  

Die Kursgebühr beträgt 1 700 EUR für 
5 Tage (Seminar A+B und C oder 
Seminar D); für Teil A+B und für Teil C 
allein beträgt die Kursgebühr jeweils 
875 EUR. 

 The fee is EUR 1 700 for the five-day 
courses (seminar A+B and C or 
seminar D); for the A+B part and for the 
C part on their own the fee is EUR 875 
each. 

 Les frais d'inscription s'élèvent à 
1 700 EUR pour les cours de cinq jours 
(séminaire A+B et C ou séminaire D), à 
875 EUR uniquement pour la partie 
A+B et à 875 EUR uniquement pour la 
partie C. 

Anmeldeschluss ist der 
17. September 2021.  

 The closing date for receipt of 
applications is 17 September 2021.  

 La date limite d'inscription est le 
17 septembre 2021.  

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: sylvie.kra@ceipi.edu 

 You can apply via: sylvie.kra@ceipi.edu  Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante : sylvie.kra@ceipi.edu 

Weitere Informationen zu diesen beiden 
Kursen erhalten Sie auch von: 

 More information on both these courses 
can also be obtained from:  

 Pour de plus amples renseignements 
sur ces deux cours, vous pouvez 
également vous adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

III. Intensivkurse "Probeprüfung" 
für die Aufgaben A+B, C und D 
der europäischen Eignungs-
prüfung 2022 (Hauptprüfung) 

 III. Intensive courses "mock 
examination" for Papers A+B, C 
and D of the European qualifying 
examination 2022 (main 
examination)  

 III. Cours intensifs "épreuve 
blanche" pour les épreuves A+B, 
C et D de l'examen européen de 
qualification 2022 (examen 
principal)  

Zur Vervollständigung des oben 
genannten Programms bietet das 
CEIPI für Prüfungskandidaten, die 
sich gezielt auf die Praxis der Prü-
fungsaufgaben A+B, C und D vorbe-
reiten möchten, intensive Probe-
prüfungskurse an, in denen die 
Kandidaten unter Prüfungsbedin-
gungen jeweils eine vollständige 
Aufgabe A+B, C oder D in der Zeit 
ablegen können, die der in der Prü-
fung zur Verfügung stehenden Zeit 
entspricht. Die Tutoren korrigieren 
die Prüfungsaufgaben kursorisch 
und händigen sie den Kandidaten 
anschließend mit dem Ergebnis aus. 

 To complete the above programme, 
CEIPI offers for Papers A+B, C and D 
an opportunity to candidates wishing 
to improve their skills in respect of 
these papers. To that end, CEIPI 
organises intensive mock 
examination courses, in which 
candidates put themselves under 
examination conditions and write a 
full Paper A+B, C or D within the 
same time as available in the 
examination. The papers will receive 
a quick check by the tutors and will 
be handed back to the candidates 
with the result. 

 Pour compléter le programme 
susmentionné, le CEIPI propose en 
outre, pour les épreuves A+B, C et D, 
des cours intensifs d'épreuve 
blanche aux candidats qui 
souhaitent parfaire leurs 
compétences concernant ces 
épreuves. Les candidats seront mis 
dans les conditions de l'examen et 
rédigeront une épreuve A+B, C ou D 
complète dans le même temps que 
celui imparti pour l'examen. Les 
tuteurs corrigeront rapidement les 
copies et les remettront aux 
candidats avec le résultat. 

An diesen Kursen sollten vorzugs-
weise Kandidaten teilnehmen, die 
sich für die Prüfungsaufgaben A+B, 
C bzw. D der EEP 2022 (Hauptprü-
fung) angemeldet und bereits einen 
entsprechenden einführenden 

 The courses are particularly 
designed for candidates who have 
enrolled for the EQE 2022 (main 
examination), respectively for Papers 
A+B, C or D and have followed either 
a preceding Introductory 

 Les cours sont principalement 
destinés à des candidats qui se sont 
inscrits respectivement aux 
épreuves A+B, C ou D de l'EEQ 2022 
(examen principal) et qui ont suivi au 
préalable un cours d'introduction de 
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"Methodik"-Kurs und/oder ein 
Seminar zur Vorbereitung auf die 
Prüfungsaufgaben besucht haben. 

"Methodology" course, or a recent 
preceding "Preparatory Seminar" for 
these papers, or both. 

"Méthodologie" et/ou un séminaire 
de préparation récent aux épreuves 
A+B, C ou D. 

Es ist nicht sinnvoll, ohne ausreichende 
Vorbereitung zu diesem Kurs zu kom-
men, denn man hält entweder die ande-
ren Teilnehmer auf oder kann mit dem 
Tempo nicht Schritt halten. 

 There is no point coming to this course 
insufficiently prepared, as this will either 
hold up the other candidates or the 
pace will be too fast. 

 Il est déconseillé aux candidats 
insuffisamment préparés d'assister à ce 
cours sous peine de retarder les autres 
candidats ou de ne pouvoir suivre le 
rythme. 

Achtung: Bitte frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Dieser Kurs soll den Kandidaten ermög-
lichen, kurz, aber noch rechtzeitig vor 
der eigentlichen europäischen 
Eignungsprüfung 2022 (Hauptprüfung) 
die Aufgaben A+B, C bzw. D unter 
simulierten Prüfungsbedingungen zu 
üben. Bei der anschließenden 
Besprechung der Aufgabe(n) und der 
von den Kandidaten abgelieferten 
Arbeiten mit dem Tutor können auch 
noch "Last-Minute-Fragen" gestellt 
werden, sodass die Kandidaten besser 
abschätzen können, ob sie einzelne 
Themen noch vertiefen oder weiter 
üben müssen. 

 The aim of the course is to give the 
candidates the possibility, close to but 
also sufficiently in advance of the actual 
European qualifying examination (main 
examination) 2022, to exercise their 
skills in sitting these papers under 
examination conditions. With 
subsequent feedback from a tutor on 
the paper(s) in question and on the 
work delivered by the candidates, as 
well as the possibility of putting "last-
minute" questions to the tutor, 
candidates will have an even better 
idea of whether certain issues need 
closer study and/or which skills should 
be further trained. 

 L'objectif du cours est de permettre aux 
candidats, peu de temps avant 
l'examen européen de qualification 
(examen principal) 2022, mais 
suffisamment à l'avance, d'exercer 
leurs compétences en passant ces 
épreuves dans les conditions de 
l'examen. Grâce aux commentaires 
ultérieurs d'un tuteur, concernant 
l'épreuve (les épreuves) en question et 
les travaux des candidats, ainsi qu'à la 
possibilité de poser des questions "de 
dernière minute" au tuteur, les 
candidats pourront mieux cerner s'ils 
doivent étudier plus attentivement 
certaines questions et/ou approfondir 
certaines compétences. 

Die Intensivkurse, die die Prüfungs-
bedingungen der e-EEP simulieren, 
finden ausschließlich online statt. 

 The intensive courses, which aim at 
putting candidates under the exam 
conditions of the e-EQE, will only be 
organised online. 

 Les cours intensifs, qui simulent les 
conditions dʹexamen de lʹe-EEQ, 
seront exclusivement organisés 
sous forme distancielle. 

Die verfügbaren Plätze werden in der 
Reihenfolge der Anmeldungen verge-
ben. 

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. 

 Les participants seront choisis selon 
leur ordre d'inscription et en fonction 
des places disponibles. 

Intensivkurs "Probeprüfung" für die Auf-
gaben A+B: 

 Intensive course "mock examination" 
for Papers A+B: 

 Cours intensif "épreuve blanche" pour 
les épreuves A+B : 

Der Kurs findet statt:  This course will take place:  Ce cours durera : 

- als Eineinhalbtageskurs am Montag, 
den 24. Januar und am Dienstagnach-
mittag, den 25. Januar 2022 für 
englisch- und deutschsprachige 
Kandidaten, 

 - as a one-and-a-half-day course on 
Monday, 24 January and on Tuesday 
afternoon, 25 January 2022, for the 
English- and German-speaking 
candidates; 

 - une journée et demie les lundi 
24 janvier et mardi 25 janvier 2022 
après-midi, pour les candidats anglo- et 
germanophones, 

- als Eineinhalbtageskurs am Dienstag, 
den 25. Januar und am Donnerstag-
nachmittag, den 27. Januar 2022 für 
französischsprachige Kandidaten. 

 - as a one-and-a-half-day course on 
Tuesday, 25 January and Thursday 
afternoon, 27 January 2022 for the 
French-speaking candidates. 

 - une journée et demie les mardi 
25 janvier et jeudi 27 janvier 2022 
après-midi pour les candidats 
francophones. 

Die Gebühr für die Kurse beträgt jeweils 
750 EUR. 

 The fee per course is EUR 750.  Les frais d'inscription pour ce cours 
s'élèvent à 750 EUR. 
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 Programm Intensivkurs 
Probeprüfung A+B: 

Programme intensive 
course mock examination 
A+B: 

Programme cours intensif 
épreuve blanche A+B : 

 Englisch- und deutsch-
sprachige Kandidaten: 

English- and German-
speaking candidates: 

Candidats anglophones et 
germanophones : 

 Montag, 24. Januar 2022 Monday, 24 January 2022 Lundi 24 janvier 2022 

9.00 – 13.00 Uhr/hrs/h Prüfungssimulation einer 
Aufgabe A entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeiten an das CEIPI-
Sekretariat 

Mock examination of a 
Paper A according to the 
format of the e-EQE plus 
handing in the papers to the 
CEIPI Secretariat 

Examen blanc d'une 
épreuve A selon le format de 
lʹe-EEQ et remise des copies 
au secrétariat du CEIPI 

14.30 – 18.00 Uhr/hrs/h Prüfungssimulation einer Auf-
gabe B entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeiten an das CEIPI-
Sekretariat, kursorische 
Korrektur der Aufgaben durch 
die Tutoren 

Mock examination of a Paper 
B according to the format of 
the e-EQE plus handing in 
the papers to the CEIPI 
Secretariat, 
quick correction of the papers 
by the tutors 

Examen blanc d'une 
épreuve B selon le format de 
lʹe-EEQ et remise des copies 
au secrétariat du CEIPI, 
correction rapide des copies 
par les tuteurs 

 Dienstag, 25. Januar 2022 
(nachmittags) 

Tuesday, 25 January 2022 
(afternoon) 

Mardi 25 janvier 2022 
(après-midi) 

15.00 – 19.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösungen der 
Aufgaben A und B 

Discussion of the answer 
papers handed in and 
presentation of the CEIPI 
model solutions of Papers A 
and B 

Discussion des solutions 
remises et présentation des 
solutions type du CEIPI pour 
les épreuves A et B 

 Frage-und-Antwort-Sitzung Question and answer session Séance de questions et de 
réponses 

 Französischsprachige 
Kandidaten: 

French-speaking 
candidates: 

Candidats francophones : 

 Dienstag, 25. Januar 2022 Tuesday, 25 January 2022 Mardi 25 janvier 2022 

9.00 – 13.00 Uhr/hrs/h Prüfungssimulation einer 
Aufgabe A entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeiten an das CEIPI-
Sekretariat 

Mock examination of a Paper 
A according to the format of 
the e-EQE plus handing in 
the papers to the CEIPI 
Secretariat 

Examen blanc d'une 
épreuve A selon le format de 
lʹe-EEQ et remise des copies 
au secrétariat du CEIPI 

14.30 – 18.00 Uhr/hrs/h Prüfungssimulation einer Auf-
gabe B entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeiten an das CEIPI-
Sekretariat, kursorische 
Korrektur der Aufgaben durch 
die Tutoren 

Mock examination of a Paper 
B according to the format of 
the e-EQE plus handing in 
the papers to the CEIPI 
Secretariat, 
quick correction of the papers 
by the tutors 

Examen blanc d'une 
épreuve B selon le format de 
lʹe-EEQ et remise des copies 
au secrétariat du CEIPI, 
correction rapide des copies 
par les tuteurs 

 Donnerstag, 27. Januar 2022 
(nachmittags) 

Thursday, 27 January 2022 
(afternoon) 

Jeudi 27 janvier 2022 
(après-midi) 

14.30 – 18.30 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösungen der 
Aufgaben A und B 

Discussion of the answer 
papers handed in and 
presentation of the CEIPI 
model solutions of Papers A 
and B 

Discussion des solutions 
remises et présentation des 
solutions type du CEIPI pour 
les épreuves A et B 

 Frage-und-Antwort-Sitzung Question and answer session Séance de questions et de 
réponses. 
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Intensivkurs "Probeprüfung" für die 
Aufgabe C: 

 Intensive course "mock examination" 
for paper C: 

 Cours intensif "épreuve blanche" pour 
l'épreuve C : 

Dieser Kurs findet statt:  This course will take place:  Ce cours durera : 

- für englisch- und deutschsprachige 
Kandidaten als Eineinhalbtageskurs am 
Dienstag, den 25. Januar und am 
Mittwoch, den 26. Januar 2022, 

 - as a one-and-a-half-day course on 
Tuesday, 25 January and Wednesday, 
26 January 2022, for the English- and 
German-speaking candidates,  

 - une journée et demie le mardi 
25 janvier et le mercredi 
26 janvier 2022, pour les candidats 
anglophones et germanophones ;  

- für französischsprachige Kandidaten 
als Eineinhalbtageskurs am Freitag,  
den 28. Januar und Samstag, den 
29. Januar 2022. 

 - as a one-and-a-half-day course on 
Friday, 28 January and Saturday, 
29 January 2022, for the French-
speaking candidates. 

 - une journée et demie le vendredi 
28 janvier et le samedi 29 janvier 
2022, pour les candidats francophones. 

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR und umfasst eine Korrektur 
der vom Kandidaten verfassten 
Prüfungsaufgabe.  

 The fee for the course is EUR 750, 
including a review of the candidate's 
paper. 

 Les frais d'inscription pour le cours 
s'élèvent à 750 EUR et incluent une 
révision de l'épreuve du candidat.  

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter Training in 
European Patent Law and preparation 
for the EQE-EQF/Preparation for the 
EQE zu finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under Training 
in European Patent Law and 
preparation for the EQE-
EQF/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des cours, veuillez 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse www.ceipi.edu et 
consulter les rubriques Formation au 
droit européen des brevets et 
préparation à l'EEQ–EQF/Préparation à 
l'EEQ. 

 
 Programm Intensivkurs 

Probeprüfung C: 
Programme intensive 
course mock 
examination C: 

Programme cours intensif 
épreuve blanche C : 

 Englisch- und deutsch-
sprachige Kandidaten: 

English- and German-
speaking candidates: 

Candidats anglophones et 
germanophones : 

 Dienstag, 25. Januar 2022 Tuesday, 25 January 2022 Mardi 25 janvier 2022 

8.00 – 14.30 Uhr/hrs/h Simulierte Prüfung mit der 
Aufgabe C 2021 entsprechend 
dem Format der e-EEP und 
Abgabe der Arbeiten an das 
CEIPI-Sekretariat; Korrektur der 
Aufgaben durch die Tutoren 

Mock exam, Paper C 2021 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
papers to the CEIPI 
Secretariat; correction of the 
papers by the tutors 

Examen blanc C 2021, 
rédaction de l'acte 
d'opposition selon le format 
de lʹe-EEQ. Remise des 
épreuves au secrétariat du 
CEIPI et révision des 
épreuves par les tuteurs 
 

 Mittwoch, 26. Januar 2022 Wednesday, 26 January 
2022 

Mercredi 26 janvier 2022 

9.00 – 13.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für 
Aufgabe C 2021 mit 
anschließender Fragerunde 

Discussion of the papers 
handed in, presentation of 
the CEIPI model solution for 
C 2021 and question and 
answer session 

Épreuve C 2021 : discussion 
des résultats. Présentation 
de la solution modèle CEIPI. 
Questions et réponses. 

 Französischsprachige 
Kandidaten: 

French-speaking 
candidates: 

Candidats francophones : 

 Freitag, 28. Januar 2022 Friday, 28 January 2022 Vendredi 28 janvier 2022 

9.30 – 16.15 Uhr/hrs/h Simulierte Prüfung mit der 
Aufgabe C 2021 entsprechend 
dem Format der e-EEP und 
Abgabe der Arbeiten an das 
CEIPI-Sekretariat; Korrektur der 
Aufgaben durch den Tutor 

Mock exam, Paper C 2021 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
papers to the CEIPI 
Secretariat; correction of the 
papers by the tutor 

Examen blanc 
épreuve C 2021, rédaction 
de l'acte d'opposition selon le 
format de lʹe-EEQ. Remise 
des épreuves au secrétariat 
du CEIPI et révision des 
épreuves par le tuteur 

 Samstag, 29. Januar 2022 Saturday, 29 January 2022 Samedi 29 janvier 2022 

8.30 – 13.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für 
Aufgabe C 2021 mit 
anschließender Fragerunde 

Discussion of the papers 
handed in, presentation of 
the CEIPI model solution for 
Paper C 2021 and question 
and answer session 

Épreuve C 2021 : discussion 
des résultats. Présentation 
de la solution modèle CEIPI. 
Questions et réponses. 
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Intensivkurs „Probeprüfung" für die 
Aufgabe D: 

 Intensive course "mock examination" 
for paper D: 

 Cours intensif "épreuve blanche" pour 
l'épreuve D : 

Dieser Kurs findet statt:  This course will take place:  Ce cours durera : 

- für englisch- und deutschsprachige 
Kandidaten als Eineinhalbtageskurs am 
Donnerstag, den 27. Januar und am 
Freitag, den 28. Januar 2022  

 - as a one-and-a-half-day course on 
Thursday, 27 January and Friday, 
28 January 2022, for the English- and 
German-speaking candidates, 

 - une journée et demie les jeudi 
27 janvier et vendredi 
28 janvier 2022, pour les candidats 
anglophones et germanophones ; 

- für französischsprachige Kandidaten 
als Eineinhalbtageskurs am Mittwoch, 
den 26. Januar und Donnerstagvor-
mittag, den 27. Januar 2022. 

 - as a one-and-a-half-day course on 
Wednesday, 26 January and 
Thursday morning, 27 January 2022, 
for the French-speaking candidates. 

 - une journée et demie les mercredi 
26 janvier et jeudi 27 janvier 2022 
matin, pour les candidats 
francophones. 

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR. 

 The fee for the course is EUR 750.  Les frais d'inscription pour le cours 
s'élèvent à 750 EUR. 

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter Training in 
European Patent Law and preparation 
for the EQE-EQF/Preparation for the 
EQE zu finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under Training 
in European Patent Law and 
preparation for the EQE-
EQF/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples 
renseignements sur le programme 
des cours, veuillez vous rendre sur le 
site Internet du CEIPI à l'adresse 
www.ceipi.edu et consulter les 
rubriques Formation au droit européen 
des brevets et préparation à l'EEQ-
EQF/Préparation à l'EEQ. 

 
 Programm Intensivkurs 

Probeprüfung D: 
Programme intensive 
course mock 
examination D: 

Programme cours intensif 
épreuve blanche D : 

 Englisch- und deutsch-
sprachige Kandidaten: 

English- and German-
speaking candidates: 

Candidats anglophones et 
germanophones : 

 Donnerstag, 27. Januar 2022 Thursday, 27 January 2022 Jeudi 27 janvier 2022  

9.30 – 16.45 Uhr/hrs/h Simulierte Prüfung einer 
Aufgabe D entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der DI-Aufgabe an das CEIPI-
Sekretariat; Korrektur der DI-
Aufgabe durch die Tutoren 

Mock exam Paper D 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
D I part to the CEIPI 
Secretariat; correction of the  
D I part by the tutors 

Examen blanc D selon le 
format de lʹe-EEQ, remise 
des épreuves D I au 
secrétariat du CEIPI et 
correction de ces épreuves 
par les tuteurs 

 Freitag, 28. Januar 2022 Friday, 28 January 2022 Vendredi 28 janvier 2022 

9.00 – 12.00 Uhr/hrs/h Besprechung der CEIPI-
Musterlösung für die DII-
Aufgabe mit anschließender 
Fragerunde 

Presentation of the CEIPI 
model solution for the  D II 
part and question and 
answer session 

Présentation de la solution 
modèle CEIPI pour la partie 
D II. Questions et réponses. 

13.00 – 17.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
DI-Aufgabe und weitere DI-
Aufgaben mit Korrektur, 
anschließende Fragerunde 

Discussion of the D I parts 
handed in, further  D I 
questions with correction and 
question and answer session 

Discussion des épreuves D I, 
questions D I 
complémentaires avec 
correction. Questions et 
réponses. 

 Französischsprachige 
Kandidaten: 

French-speaking 
candidates: 

Candidats francophones : 

 Mittwoch, 26. Januar 2022 Wednesday, 26 January 
2022  

Mercredi 26 janvier 2022 

8.00 – 15.15 Uhr/hrs/h Simulierte Prüfung einer 
Aufgabe D entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der DI-Aufgabe an das CEIPI-
Sekretariat; Korrektur der DI-
Aufgabe durch die Tutoren  

Mock exam Paper D 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
D I part to the CEIPI 
Secretariat; correction of the 
D I part by the tutors 

Examen blanc D selon le 
format de lʹe-EEQ, remise 
des épreuves D I au 
secrétariat du CEIPI et 
correction de ces épreuves 
par les tuteurs 

15.45– 18.45 Uhr/hrs/h Besprechung der CEIPI-
Musterlösung für die DII-
Aufgabe mit anschließender 
Fragerunde 

Presentation of the CEIPI 
model solution for the  D II 
part and question and 
answer session 

Présentation de la solution 
modèle CEIPI pour la partie 
D II. Questions et réponses. 
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 Donnerstag, 27. Januar 2022 Thursday, 27 January 2022 Jeudi 27 janvier 2022 

9.00 – 13.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
DI-Aufgabe und weitere DI-
Aufgaben mit Korrektur, 
anschließende Fragerunde 

Discussion of the D I parts 
handed in, further D I 
questions with correction and 
question and answer session 

Discussion des épreuves D I, 
questions D I 
complémentaires avec 
correction. Questions et 
réponses. 

 
Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. 

Anmeldeschluss ist der 
10. Dezember 2021. 

 The closing date for receipt of 
applications is 10 December 2021. 

 La date limite d'inscription est le 
10 décembre 2021. 

Auf Anfrage und unter der Vorausset-
zung, dass geeignete Tutoren zur Ver-
fügung stehen, können zusätzliche 
Intensivkurse "Probeprüfung" in weite-
ren Städten organisiert werden. 

 On request and subject to the 
availability of suitable tutors, 
complementary intensive courses 
"mock examination" can be organised 
in other cities. 

 Sur demande et sous réserve de la 
disponibilité de tuteurs qualifiés, des 
cours intensifs "épreuve blanche" 
complémentaires peuvent être 
organisés dans d'autres villes. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 You can apply via:  
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante :  
sylvie.kra@ceipi.edu 

Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von: 

 For further information you can also 
contact: 

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous 
adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
christiane.melz@ceipi.edu 

 

mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
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CEIPI/epi  CEIPI/epi  CEIPI/epi 

Grundausbildung im 
europäischen Patentrecht 

 Basic training in European patent 
law 

 Formation de base en droit 
européen des brevets 

1. Im Grundkurs werden dem Nach-
wuchs die rechtlichen Grundlagen 
sowie die Praxis des europäischen 
Patentrechts systematisch und umfas-
send vermittelt. CEIPI (Institut für 
internationale Studien des geistigen 
Eigentums) und epi (Institut der beim 
Europäischen Patentamt zugelassenen 
Vertreter) haben gemeinsam seit 
Jahren ein System der Grundausbil-
dung im europäischen Patentrecht 
entwickelt, das sich in erster Linie an 
künftige vor dem EPA zugelassene 
Vertreter wendet.  

 1. The basic course provides a 
systematic and comprehensive 
introduction to the law and practice of 
the European patent system. Over the 
years, the CEIPI (Centre for 
International Intellectual Property 
Studies) and the epi (Institute of 
Professional Representatives before 
the European Patent Office) have 
together devised a basic training 
programme in European patent law 
designed primarily for prospective 
professional representatives before 
the EPO. 

 1. Le cours de base fournit aux futurs 
praticiens en brevets un enseignement 
systématique et complet sur les 
fondements juridiques ainsi que sur 
la pratique en matière de droit 
européen des brevets. Depuis de 
nombreuses années, le CEIPI (Centre 
d'Études Internationales de la Propriété 
Intellectuelle) et l'epi (Institut des 
mandataires agréés près l'Office euro-
péen des brevets) élaborent conjointe-
ment un programme de formation de 
base en droit européen des brevets, qui 
s'adresse en premier lieu aux futurs 
mandataires agréés près l'OEB.  

2. Die von CEIPI und epi gemeinsam 
vorbereitete und von CEIPI organisierte 
Grundausbildung im europäischen 
Patentrecht dauert in der Regel zwei 
Jahre und beginnt je nach Kursstandort 
im Allgemeinen am Anfang des 
Kalenderjahres, zum Teil jedoch auch 
im Herbst (siehe Abs. 10). 

 2. The basic training courses in 
European patent law are jointly 
prepared by the epi and the CEIPI and 
organised by the CEIPI. They take 
usually two years starting most often 
at the beginning of the calendar year, 
but, for some of them, in autumn (see 
par. 10). 

 2. La formation de base en droit 
européen des brevets préparée 
conjointement par l'epi et le CEIPI et 
organisée par le CEIPI dure 
généralement deux ans et commence 
selon les villes, en général en début 
dʹannée civile ; cependant, pour 
certains cours, elle commence à 
lʹautomne (cf. point 10). 

3. Gegenwärtig werden 40 Kurse in 
folgenden Städten angeboten: 

 3. Altogether 40 courses are currently 
available in the following cities: 

 3. Actuellement, 40 cours sont 
proposés dans les villes suivantes : 

AT: Wien  AT: Vienna   AT : Vienne 

BE: Antwerpen, Brüssel  BE: Antwerp, Brussels   BE : Anvers, Bruxelles 

CH: Basel, Lausanne, Zürich  CH: Basel, Lausanne, Zurich  CH : Bâle, Lausanne, Zurich 

CZ: Prag  CZ: Prague  CZ : Prague 

DE: Aachen, Berlin, Darmstadt, 
Düsseldorf, Hannover, Köln, 
Ludwigshafen, München, Stuttgart, Ulm 

 DE: Aachen, Berlin, Cologne, 
Darmstadt, Düsseldorf, Hanover, 
Ludwigshafen, Munich, Stuttgart, Ulm 

 DE : Aix-la-Chapelle, Berlin, Cologne, 
Darmstadt, Düsseldorf, Hanovre, 
Ludwigshafen, Munich, Stuttgart, Ulm 

DK: Kopenhagen  DK: Copenhagen  DK : Copenhague 

ES: Barcelona, Madrid  ES: Barcelona, Madrid  ES : Barcelone, Madrid 

FI: Helsinki  FI: Helsinki  FI : Helsinki 

FR: Lyon, Paris   FR: Lyon, Paris   FR : Lyon, Paris  

GB: London, Manchester  GB: London, Manchester  GB : Londres, Manchester 

HR: Zagreb  HR: Zagreb  HR : Zagreb 

HU: Budapest  HU: Budapest  HU : Budapest 

IE: Dublin  IE: Dublin  IE : Dublin 

IT: Mailand, Rom  IT: Milan, Rome  IT : Milan, Rome 

LT: Vilnius  LT: Vilnius  LT : Vilnius 

LV: Riga   LV: Riga   LV : Riga  

NL: Den Haag   NL: The Hague   NL : La Haye  

PL: Krakau, Warschau  PL: Cracow, Warsaw  PL : Cracovie, Varsovie  

PT: Lissabon   PT: Lisbon   PT : Lisbonne  

RO: Bukarest  RO: Bucharest  RO : Bucarest 

SE: Stockholm  SE: Stockholm  SE : Stockholm 

SI: Ljubljana  SI: Ljubljana  SI : Ljubljana 
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TR: Istanbul  TR: Istanbul  TR : Istanbul 

Zusätzlich zu den Kursen in diesen 
Städten bietet das CEIPI auch einen 
Grundkurs online an, um auch 
Personen aus anderen Gegenden die 
Teilnahme an dieser Ausbildung zu 
ermöglichen. 
 

 In addition to the courses organised in 
these cities, CEIPI is offering an 
additional basic training course online 
in order to allow persons from other 
places to also attend this training. 

 En plus des cours organisés dans ces 
villes, le CEIPI propose un cours 
supplémentaire en format distanciel, 
afin de permettre également à des 
personnes localisées ailleurs de suivre 
cette formation. 

4. Diese Grundausbildung, die Inte-
ressenten auch die Vorbereitung auf 
die europäische Eignungsprüfung 
erleichtern soll, ist berufsbegleitend 
und dauert in der Regel zwei Jahre; sie 
sollte kurz nach dem Eintritt des 
künftigen Patentspezialisten in eine 
Kanzlei oder Patentabteilung begin-
nen. Der Themenkatalog ermöglicht 
es, in die meisten Kurse auch nach 
dem ersten Jahr aufgenommen zu 
werden. 

 4. The basic training scheme, which is 
also intended to help candidates to 
prepare for the European qualifying 
examination, lasts usually two years 
and is designed to accompany 
professional practice, starting 
shortly after the future patent 
specialist has begun training with a 
professional representative or 
patent department. Students may 
also be admitted to most courses after 
the first year. 

 4. Cette formation de base, aussi 
destinée à faciliter la préparation à 
l'examen européen de qualification, est 
prévue pour accompagner l'exercice 
de la profession et dure généralement 
deux années ; il importe qu'elle 
commence pour le futur praticien en 
brevets le plus rapidement possible 
après son entrée dans un cabinet de 
mandataire agréé ou dans un service 
de brevets. La liste des thèmes traités 
permet de s'inscrire à la plupart des 
cours même après la première année. 

5. Die Ausbildung erfolgt im Selbst-
unterricht unter Anleitung und mit 
aktiver Unterstützung ortsansässiger 
"Tutoren". Diese Tutoren, erfahrene 
Fachleute auf dem Gebiet des euro-
päischen Patentrechts, besprechen 
gemäß einem Anfang des Jahres ver-
einbarten Kalender mit den Teilneh-
mern die von diesen vorher bearbeite-
ten Themen und Fälle, beantworten 
Fragen und geben Anleitungen zum 
weiteren Studium. Wesentlich für den 
Erfolg des "Tutorial" ist die aktive 
Mitarbeit der Teilnehmer durch vor-
bereitete Referate und Fallstudien. 

 5. The basic training courses take the 
form of private study directed and 
actively supported by local "tutors", all 
experienced specialists in European 
patent law, who, according to a 
schedule published before the start of 
the course, discuss topics and cases 
previously prepared by participants, 
answer questions and set further 
topics for study. The success of the 
"tutorial" depends on the active co-
operation of the trainees with their 
own presentations and case studies. 

 5. La formation fait appel à l'initiative 
des participants, sous la conduite et 
avec le soutien actif des "tuteurs" 
locaux. Les tuteurs, praticiens 
expérimentés du droit européen des 
brevets, assurent des séances selon un 
calendrier établi en début d'année, au 
cours desquelles les thèmes et cas 
préalablement étudiés par les 
participants sont discutés, en même 
temps qu'il est répondu aux questions 
posées et que sont donnés les conseils 
nécessaires pour la suite de la 
formation. Le succès du "tutorial" 
dépend de la coopération active des 
candidats par leurs propres 
contributions et études de la 
jurisprudence. 

6. Grundlage der Ausbildung ist ein 
umfangreicher Lehrplan, der sämtliche 
Gebiete des europäischen Patent-
rechts und der europäischen Eignungs-
prüfung umfasst und Hinweise auf die 
zu verwendende Literatur gibt. Darüber 
hinaus werden den Teilnehmern Publi-
kationen und sonstige Dokumente zur 
Verfügung gestellt. Die Tutoren erhal-
ten regelmäßig Rundbriefe und weite-
res Ausbildungsmaterial. 

 6. The list of topics to be covered 
encompasses the whole European 
patent law and qualifying examination 
syllabus and indicates the reference 
material to be used. Training material 
as well as publications and further 
documents are also made available. 
The tutors regularly receive circular 
letters and further training material. 

 6. Une liste détaillée de thèmes portant 
sur l'ensemble des domaines 
concernés par le droit européen et par 
l'examen européen de qualification et 
assortie de renvois à la littérature 
spécialisée à consulter donne 
l'orientation de base de cette formation. 
Un jeu de documents de travail ainsi 
que des publications et autres 
documents sont en outre mis à la 
disposition des participants. Les tuteurs 
reçoivent régulièrement des lettres 
circulaires et du matériel 
supplémentaire. 

Zahlreiche Kurse integrieren zusätz-
liche Veranstaltungen in den Kursplan, 
so z. B. die Teilnahme an einer münd-
lichen Verhandlung im Europäischen 
Patentamt, Einspruchsworkshops, 
themenzentrierte Kurse z. B. zur 
Abfassung von Patentansprüchen, 
usw. 

 Several courses offer complementary 
activities, such as the participation in 
oral proceedings at the European 
Patent Office, mock trials, courses on 
particular topics such as claim drafting, 
etc. 

 De nombreux cours proposent des 
activités complémentaires, telles que la 
participation à une procédure orale 
devant l'Office européen des brevets, la 
simulation de procédures orales 
d'opposition, des cours traitant des 
sujets spécifiques tels que la rédaction 
de revendications. 
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7. Auf jährlich stattfindenden zwei-
tägigen Tutorentreffen an der 
Universität Straßburg tauschen die 
Tutoren ihre Erfahrungen aus und 
erarbeiten gemeinsam Methoden für 
eine möglichst wirkungsvolle Gestal-
tung der Ausbildung. 

 7. Tutors' meetings take place over 
two days every year at Strasbourg 
University to discuss in the light of 
experience how best to structure the 
courses. 

 7. Lors des réunions annuelles des 
tuteurs d'une durée de deux jours à 
l'Université de Strasbourg, les tuteurs 
échangent leurs expériences et mettent 
au point en commun des méthodes 
destinées à mettre en place la 
formation la plus efficace possible. 

8. Nach Abschluss der Grundausbil-
dung soll sich der Kandidat durch 
eigenes Studium der Vervollkommnung 
seiner Kenntnisse und der Vorberei-
tung auf die europäische Eignungs-
prüfung (EEP) widmen. Für diesen 
Zweck werden besondere Kurse ange-
boten, wie die epi-Vorbereitungskurse 
und die je fünftägigen CEIPI-Vorberei-
tungsseminare auf die EEP-Vor- und 
Hauptprüfung in Straßburg oder online 
(Aufgaben A+B und C im Oktober, Vor-
prüfungsseminar im November und 
Aufgabe D im Januar, s. Anzeigen im 
ABl. EPA) sowie verschiedene 
nationale Kurse. 

 8. On completion of the basic course, 
candidates are expected to round off 
their training and prepare for the 
European qualifying examination 
(EQE) through private study. Special 
courses are available, such as the epi 
tutorials and the five-day CEIPI 
preparation seminars for the EQE pre-
examination and main examination, 
held in Strasbourg or online (Papers 
A+B and C in October, pre-exam 
seminar in November and Paper D 
in January, see the OJ EPO), plus a 
variety of national courses.  

 8. Une fois la formation de base 
achevée, les candidats sont censés 
s'employer seuls à parfaire leurs 
connaissances et à préparer l'examen 
européen de qualification (EEQ). Sont 
proposés à cet effet des cours 
spécialisés tels que les programmes et 
les séances de préparation de l'epi, les 
séminaires du CEIPI pour la 
préparation à l'EEQ (examen 
préliminaire et examen principal), d'une 
durée de cinq jours, organisés à 
Strasbourg ou en ligne (épreuves A+B 
et C en octobre, séminaire pré-examen 
en novembre et épreuve D en janvier, 
cf. annonces publiées dans le JO OEB) 
ainsi que divers cours organisés au 
niveau national. 

9. Im Unterschied zu anderen Kursen 
beschränkt sich die CEIPI-Grundaus-
bildung im europäischen Patent-
recht nicht nur auf die Vorbereitung 
der europäischen Eignungsprüfung, 
sondern vermittelt den Teilnehmern 
ein umfangreiches Grundwissen 
über das europäische Patentrecht 
und seine internationale Verflech-
tung.  

 9. Different from other courses, the 
CEIPI basic training in European 
patent law does not concentrate 
solely on the preparation for the 
EQE, but this training provides 
candidates with a broad grounding 
in European patent law and its 
international ramifications.  

 9. À la différence d'autres formations, la 
formation de base en droit européen 
des brevets ne représente pas 
seulement une préparation à 
l'examen de qualification, mais vise 
plus globalement à l'acquisition de 
connaissances fondamentales du 
droit européen des brevets et de ses 
liens d'interdépendance avec les 
autres systèmes sur le plan 
international. 

10. Die Kurse starten entweder im 
September/Oktober oder vorwiegend 
zu Beginn des Kalenderjahres, wenn 
mindestens sechs Interessenten daran 
teilnehmen und sich geeignete Tutoren 
zur Verfügung stellen. Im Kontext der 
Corona-Pandemie werden die Kurse 
zur Zeit als Online-Veranstaltungen 
organisiert. Die Rückkehr zu Präsenz-
veranstaltungen ist jedoch vorgesehen, 
sobald die epidemiologische Lage dies 
ermöglicht.  
Nähere Informationen zum Zeitplan 
und zur Organisation der Kurse sind 
über unsere Website www.ceipi.edu 
oder das CEIPI-Büro erhältlich.  

 10. Courses start either in September/ 
October or, most often, at the 
beginning of the year, if there is a 
minimum of six participants in each 
case and suitable tutors available. In 
the context of the Covid-19 pandemic, 
the courses are currently organised 
remotely. However, as soon as the 
epidemiological situation permits, a 
return to the on-site training format is 
planned.  
For further information about the 
course schedule and organisation 
please refer to our website 
www.ceipi.edu or contact the CEIPI 
office. 

 10. Les cours commencent soit en 
septembre/octobre soit, pour la majorité 
dʹentre eux en début d'année civile, à 
condition qu'au moins six personnes 
soient disposées à y participer et que 
des tuteurs qualifiés puissent assurer la 
formation. Dans le contexte de la 
pandémie de Covid-19, les cours sont 
actuellement organisés en ligne. 
Cependant, dès que la situation 
épidémiologique le permettra, le retour 
au format présentiel est prévu.  
Pour plus d'informations concernant le 
calendrier et l'organisation des cours, 
veuillez consulter notre site Internet 
www.ceipi.edu ou contacter le bureau 
du CEIPI.  

Die Teilnahmegebühr für 2021/22 
beträgt pro Unterrichtsjahr 1 600 EUR, 
also 3 200 EUR für einjährige Kom-
paktkurse.  

 For 2021/22, the fee is EUR 1 600 per 
year of studies (EUR 3 200 for 
intensive one-year courses). 

 Le montant des frais d'inscription 
s'élève à 1 600 EUR par année de 
formation pour 2021/22, soit à 
3 200 EUR pour des cours intensifs 
d'un an. 
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11. Um die nächsten Kurse rechtzeitig 
organisieren zu können, werden die 
Interessenten gebeten, sich möglichst 
bald an das CEIPI zu wenden, spätes-
tens jedoch bis zum 16. Juli 2021 für 
die im Herbst startenden Kurse und bis 
zum 16. Dezember 2021 für die 
Anfang 2022 beginnenden Kurse. Im 
Fall einer frühzeitigen Anmeldung (vor 
dem 1. Juli 2021 für die im Herbst bzw. 
vor dem 1. Dezember 2021 für die 
Anfang 2022 startenden Kurse) gilt ein 
Frühbucherrabatt. 

 11. To enable the next round of 
courses to be organised in good time, 
those interested are asked to contact 
the CEIPI as soon as possible and in 
any event not later than 16 July 2021 
for enrolments for the courses starting 
in autumn, and 16 December 2021 for 
the courses starting in early 2022. In 
case of early enrolments (by 1 July 
2021 for the courses starting in autum, 
by 1 December 2021 for the courses 
starting in early 2022), a reduced fee 
is applicable. 

 11. Pour permettre d'organiser les 
prochains cours en temps opportun, les 
personnes intéressées sont invitées à 
prendre contact avec le CEIPI le plus 
rapidement possible, et au plus tard 
d'ici le 16 juillet 2021 pour les cours 
débutant à l'automne et d'ici le 
16 décembre 2021 pour les cours 
commençant début 2022. Les 
participants qui s'inscrivent avant le 
1er juillet 2021 pour les cours débutant 
à l'automne et avant le 1er décembre 
2021 pour les cours commençant début 
2022, bénéficient d'une réduction des 
frais d'inscription. 

Melden Sie sich bitte über unsere 
Website www.ceipi.edu unter Training 
in European patent law and 
preparation for the EQE / EQF an. 

 Please apply via our website 
www.ceipi.edu under Training in 
European patent law and preparation 
for the EQE / EQF. 

 Les candidats sont priés de s'inscrire 
via notre site Internet www.ceipi.edu 
sous Formation au droit européen des 
brevets et préparation à l'EEQ / EQF. 

Das CEIPI-Büro steht Ihnen für weitere 
Informationen zur Verfügung. 

 The CEIPI Office can give you any 
further information you need. 

 Le bureau du CEIPI est à votre 
disposition pour toute information 
supplémentaire. 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 85 83 13 
 
christiane.melz@ceipi.edu 
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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
18. März 2021 über die Änderung 
der Vorschriften über das laufen-
de Konto (VLK) und von 
Anhang A.1 zu den VLK – Vor-
schriften über das automatische 
Abbuchungsverfahren (VAA) 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
18 March 2021 amending the 
Arrangements for deposit 
accounts (ADA) and Annex A.1 
to the ADA – Arrangements for 
the automatic debiting procedure 
(AAD) 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 18 mars 2021, modifiant la 
réglementation applicable aux 
comptes courants (RCC) ainsi 
que lʹAnnexe A.1 à la RCC – 
Réglementation relative à la 
procédure de prélèvement 
automatique (RPA)  

Der Präsident des Europäischen 
Patentamts, gestützt auf die 
Artikel 5 (2) und 7 (2) der Gebühren-
ordnung, beschließt: 

 The President of the European Patent 
Office, having regard to Articles 5(2) 
and 7(2) of the Rules relating to Fees, 
has decided as follows: 

 Le Président de l'Office européen des 
brevets, vu les articles 5, paragraphe 2, 
et 7, paragraphe 2 du règlement relatif 
aux taxes, décide : 

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Zur Angleichung der VLK an die Ein-
führung des neuen Dienstes zur Ein-
reichung, Online−Einreichung 2.0, wird 
Punkt 5.1.2 VLK wie folgt geändert: 

 To align the ADA with the launch of the 
new filing service Online Filing 2.0, 
point 5.1.2 ADA is amended as follows:  

 Afin que la RCC soit adaptée dans le 
contexte du lancement du nouveau 
service de dépôt en ligne 2.0, le 
point 5.1.2 RCC est modifié comme 
suit : 

ʺ5.1.2 Der Abbuchungsauftrag ist in 
einem elektronisch verarbeitbaren 
Format (XML) auf einem der folgenden 
Wege einzureichen: 

 "5.1.2 The debit order must be filed in 
an electronically processable format 
(XML) via one of the following: 

 ʺ5.1.2 L'ordre de débit doit être déposé 
dans un format permettant un 
traitement électronique (XML), en 
utilisant l'un des moyens suivants : 

‒ über die Online−Einreichung des 
EPA, die neue Online−Einreichung 
(CMS) des EPA mit den Formblättern 
EPA 1001E, 1200E, 2300E oder 1038E 
oder die Online−Einreichung 2.0 mit 
den Formblättern Formblättern 
EPA 1001E, 1200E oder 1038E; 

 ‒ EPO Online Filing, new online filing 
(CMS), using EPO Forms 1001E, 
1200E, 2300E or 1038E, or Online 
Filing 2.0 using EPO Forms 1001E, 
1200E or 1038E; 

 ‒ dépôt en ligne de l'OEB, nouveau 
dépôt en ligne (CMS), à l'aide des 
formulaires OEB 1001E, 1200E, 2300E 
ou 1038E, ou dépôt en ligne 2.0, à 
l'aide des formulaires OEB 1001E, 
1200E ou 1038E ; 

‒ über die Online−Einreichung des EPA 
oder PCT−SAFE, das CMS oder ePCT 
unter Nutzung der Funktion der 
PCT−Gebührenberechnung und 
−zahlung oder Online−Einreichung 2.0 
unter Nutzung der Funktion der 
PCT−Gebührenberechnung und 
−zahlung mit den Formblättern 
PCT/RO/101 und PCT/IPEA/401; 

 ‒ EPO Online Filing or PCT-SAFE, 
CMS, and ePCT using the PCT fee 
calculation and payment feature or 
Online Filing 2.0 using the PCT fee 
calculator and payment feature with 
Forms PCT/RO/101 and 
PCT/IPEA/401; 

 ‒ dépôt en ligne de l'OEB ou PCT-
SAFE, CMS, et ePCT avec la fonction 
de calcul et de paiement des taxes au 
titre du PCT, ou dépôt en ligne 2.0 avec  
la fonction de calcul et de paiement des 
taxes au titre du PCT à lʹaide des 
formulaires PCT/RO/101 et 
PCT/IPEA/401 ; 

‒ über die Online−Gebührenzahlung im 
Rahmen der Online−Dienste.ʺ 

 ‒ Online Fee Payment in Online 

services.ʺ 

 ‒ paiement des taxes en ligne dans le 

cadre des services en ligne.ʺ 

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Punkt 8.2 VLK wird wie folgt geändert:  Point 8.2 ADA is amended as follows:  Le Point 8.2 RCC est modifié comme 
suit : 

ʺ8.2 Rückerstattungsanweisungen sind 
in einem elektronisch verarbeitbaren 
Format (XML) auf einem der folgenden 
zulässigen Einreichungswege einzu-
reichen: über die Online−Einreichung 
des EPA, das CMS, die Online−Einrei-
chung 2.0 oder ePCT mit den Form-
blättern EPA 1001E, 1200E oder 1038E 
oder PCT/RO/101 oder über PCT-SFD 
(eOLF) oder PCT/IPEA/401 (eOLF und 
Online Einreichung 2.0).ʺ 

 ʺ8.2 Refund instructions must be filed in 
an electronically processable format, 
via one of the following accepted 
means of filing so EPO Online Filing, 
CMS, Online Filing 2.0 and ePCT using 
EPO Forms 1001E, 1200E, 1038E, 
PCT Form PCT/RO/101, PCT-SFD 
(eOLF) or PCT/IPEA/401 (eOLF and 
Online Filing 2.0).ʺ 

 ʺ8.2 Les instructions de remboursement 
doivent être déposées dans un format 
permettant un traitement électronique, 
via l'un des moyens de dépôt autorisés, 
à savoir dépôt en ligne de l'OEB, CMS, 
dépôt en ligne 2.0 et ePCT, à l'aide des 
formulaires OEB 1001E, 1200E ou 
1038E ou du formulaire PCT/RO/101, 
PCT-SFD (dans le cadre du dépôt en 
ligne de l'OEB) ou PCT/IPEA/401 (dans 
le cadre du dépôt en ligne de l'OEB et 
du dépôt en ligne 2.0).ʺ 
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Artikel 3  Article 3  Article 3 

Punkt 1.2 VAA wird wie folgt geändert:   Point 1.2 AAD is amended as follows:  Le Point 1.2 RPA est modifié comme 
suit :  

ʺ1.2 Der automatische Abbuchungs-
auftrag ist in einem elektronisch 
verarbeitbaren Format (XML) auf einem 
der folgenden Wege einzureichen: 

 ʺ1.2 An automatic debit order must be 
filed in an electronically processable 
format (XML) via one of the following: 

 ʺ1.2 Tout ordre de prélèvement 
automatique doit être déposé dans un 
format permettant un traitement 
électronique (XML), par l'un des 
moyens suivants : 

‒ für europäische Anmeldungen oder 
Patente und für internationale Anmel-
dungen vor dem EPA als Bestimmungs-
amt oder ausgewähltem Amt: über die 
Online−Einreichung des EPA, die neue 
Online−Einreichung (CMS) des EPA 
oder die Online−Einreichung 2.0 mit 
den Formblättern EPA 1001E, 1200E 
oder 1038E oder über die 
Online−Gebührenzahlung im Rahmen 
der Online−Dienste; 

 ‒ for European patent applications or 
patents and international applications 
before the EPO as designated or 
elected Office: via EPO Online Filing, 
new online filing (CMS) or Online 
Filing 2.0 using EPO Forms 1001E, 
1200E or 1038E, or via Online Fee 
Payment in Online services 

 ‒ pour les demandes de brevet 
européen ou les brevets européens et 
les demandes internationales traitées 
par l'OEB en qualité d'office désigné ou 
élu : au moyen du dépôt en ligne de 
l'OEB, du nouveau dépôt en ligne 
(CMS) ou du dépôt en ligne 2.0, à l'aide 
des formulaires OEB 1001E, 1200E ou 
1038E, ou au moyen du paiement des 
taxes en ligne dans le cadre des 
services en ligne 

‒ für internationale Anmeldungen vor 
dem EPA als Anmeldeamt, internatio-
naler Recherchenbehörde oder mit der 
internationalen vorläufigen Prüfung 
beauftragter Behörde: über die Online-
Einreichung des EPA oder PCT−SAFE, 
die Online−Gebührenzahlung im 
Rahmen der Online−Dienste, das CMS 
und ePCT unter Nutzung der Funktion 
der PCT−Gebührenberechnung und 
−zahlung oder Online−Einreichung 2.0 
unter Nutzung der Funktion der 
PCT−Gebührenberechnung und 
−zahlung mit den Formblättern 
PCT/RO/101 und PCT/IPEA/401. 

 ‒ for international applications before 
the EPO as receiving Office, 
International Search Authority or 
International Preliminary Examining 
Authority: via EPO Online Filing or 
PCT-SAFE, Online Fee Payment in 
Online services, CMS and ePCT using 
the PCT fee calculation and payment 
feature or via Online Filing 2.0 using the 
PCT fee calculator and payment feature 
with Forms PCT/RO/101 and 
PCT/IPEA/401. 

 ‒ pour les demandes internationales 
traitées par l'OEB agissant en qualité 
d'office récepteur, d'administration 
chargée de la recherche internationale 
ou d'administration chargée de 
l'examen préliminaire international : au 
moyen du dépôt en ligne de l'OEB ou 
de PCT-SAFE, du paiement des taxes 
en ligne dans le cadre des services en 
ligne, et CMS, et ePCT avec la fonction 
de calcul et de paiement des taxes au 
titre du PCT ou au moyen du dépôt en 
ligne 2.0 avec la fonction de calcul et de 
paiement des taxes au titre du PCT à 
lʹaide des formulaires PCT/RO/101 et 
PCT/IPEA/401. 

Die Nummern 5.1.3 und 5.4.2 VLK 

gelten entsprechend.ʺ 

 Points 5.1.3 and 5.4.2 ADA apply 

mutatis mutandis.ʺ 

 Les points 5.1.3 et 5.4.2 RCC sont 

applicables.ʺ 

Artikel 4  Article 4  Article 4 

Inkrafttreten  Entry into force  Entrée en vigueur 

Dieser Beschluss tritt am 1. April 2021 
in Kraft. 

 This decision enters into force on 
1 April 2021. 

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er avril 2021. 

Geschehen zu München am 
18. März 2021 

 Done at Munich, 18 March 2021  Fait à Munich, le 18 mars 2021 

António CAMPINOS  António CAMPINOS  António CAMPINOS 

Präsident  President  Président 
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Hinweise für die Zahlung von 
Gebühren, Auslagen und 
Verkaufspreisen 

 Guidance for the payment of 
fees, expenses and prices 

 Avis concernant le paiement des 
taxes, redevances et tarifs de 
vente 

Der derzeit aktuelle Gebührenhinweis 
ergibt sich aus ABl. EPA 2020, A33.  

 The fees guidance currently applicable 
is set out in OJ EPO 2020, A33.  

 Le texte de l'avis actuellement 
applicable est publié au 
JO OEB 2020, A33.  

Das derzeit geltende Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen des EPA 
ergibt sich aus der Zusatzpublikation 3, 
ABl. EPA 2020. 

 The current schedule of fees and 
expenses of the EPO is set out in 
supplementary publication 3, 
OJ EPO 2020. 

 Le barème actuel des taxes et 
redevances de l'OEB figure dans la 
publication supplémentaire 3, 
JO OEB 2020. 

Gebühreninformationen sind auch 
im Internet unter 
www.epo.org/gebuehren 
veröffentlicht. 

 Fee information is also published on 
the EPO website: www.epo.org/fees. 

 Des informations concernant les 
taxes sont également publiées à 
l'adresse Internet 
www.epo.org/taxes. 
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Warnung vor irreführenden 
Anpreisungen und Zahlungsauf-
forderungen von Unternehmen, 
die angeblich europäische 
Patente registrieren 

 Warning – beware of approaches 
and requests for payment from 
firms purporting to register 
European patents 

 Avertissement concernant les 
offres frauduleuses et les 
invitations à payer émanant de 
sociétés qui prétendent inscrire 
des brevets européens 

Das Europäische Patentamt (EPA) 
wurde darüber informiert, dass Anmel-
der und Inhaber europäischer Patente 
manchmal Rechnungen von Unterneh-
men und Einzelpersonen mit Zahlungs-
aufforderungen für die Veröffentlichung 
und/oder Registrierung ihrer Anmel-
dungen und Patente erhalten.  

 The European Patent Office (EPO) is 
aware that European patent applicants 
and proprietors sometimes receive 
invoices from firms and individuals 
inviting them to pay for the publication 
and/or registration of their applications 
and patents. 

 L'Office européen des brevets (OEB) a 
été informé que des demandeurs et 
titulaires de brevets européens 
reçoivent parfois des factures émanant 
de sociétés ou de particuliers les 
invitant à payer des frais de publication 
et/ou d'inscription de leurs demandes et 
brevets.  

Das offiziell anmutende Erscheinungs-
bild derartiger Rechnungen ist irrefüh-
rend: Die von diesen Unternehmen 
angebotenen Dienstleistungen stehen 
in keinerlei Zusammenhang mit der 
Bearbeitung von europäischen Patent-
anmeldungen und PCT-Anmeldungen 
durch das EPA. Es besteht daher 
keine Verpflichtung, Rechnungen zu 
bezahlen, die Ihnen von solchen 
Unternehmen für die Bearbeitung 
einer Patentanmeldung durch das 
EPA ausgestellt werden. Im Übrigen 
entfalten etwaige Zahlungen an diese 
Unternehmen keinerlei Rechtswir-
kung in den Verfahren nach dem 
EPÜ.  

 Despite the seemingly official 
appearance of such invoices, the 
services offered by these firms are in no 
way related to the processing of 
European patent applications and PCT 
applications by the EPO. There is 
therefore no obligation to pay any 
invoice issued by these firms for the 
processing of your patent 
application by the EPO. Moreover, 
any payment made to these firms will 
have no legal effect whatsoever in 
proceedings under the EPC. 

 Malgré la présentation en apparence 
officielle des factures concernées, les 
services proposés par ces sociétés ne 
sont en rien liés au traitement des 
demandes de brevet européen et des 
demandes PCT par l'OEB. Vous n'êtes 
donc pas tenu(e) de payer les 
factures émises par ces sociétés 
pour le traitement de votre demande 
de brevet par l'OEB. De plus, les 
paiements effectués au profit de ces 
sociétés ne produiront aucun effet 
juridique dans les procédures au 
titre de la CBE.  

Nähere Informationen zu solchen fal-
schen Rechnungen und entsprechende 
Beispiele finden Sie auf der Website 
des EPA unter 
www.epo.org/warning_de. 

 More information and examples of such 
fraudulent invoices can be found on the 
EPO website at www.epo.org/warning. 

 De plus amples informations 
concernant ces fausses factures, ainsi 
que des exemples, sont publiés sur le 
site Internet de l'OEB à l'adresse 
www.epo.org/warning_fr. 
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